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FONDS DES NATIONS UNIES POUR L’ENFANCE
MADAGASCAR





INVITATION A SOUMISSIONNER

LITB-MADA-2014-91156528

Appel d’offres ouvert national








INSTRUCTIONS AUX SOUMISSIONNAIRES
En présentant son offre, le soumissionnaire accepte la totalité, sans restriction, des conditions générales et particulières qui régissent ce marché, comme étant la seule base de cette procédure d'appel d'offres, quelles que soient ses propres conditions de vente auxquelles il déclare renoncer. 
Les soumissionnaires sont réputés avoir examiné attentivement tous les formulaires, instructions, dispositions contractuelles et spécifications contenus dans ce dossier d'appel d'offres et s'y conformer. 
Le soumissionnaire qui ne fournit pas dans les délais requis toutes les informations et tous les documents nécessaires verra son offre rejetée. 
Aucune réserve émise dans l'offre par rapport au dossier d'appel d'offres ne peut être prise en compte; toute réserve pourra donner lieu au rejet immédiat de l'offre sans qu'il soit procédé plus avant à son évaluation.
Les présentes instructions aux soumissionnaires définissent les règles de soumission, de sélection et de mise en œuvre des actions dans le cadre du présent appel d'offres, en conformité avec le manuel des approvisionnements de l’UNICEF et des termes et conditions générales régissant les contrats signés par l’UNICEF.

1. [bookmark: _Toc520689925][bookmark: _Toc520691325][bookmark: _Toc520692491][bookmark: _Toc520778886][bookmark: _Toc42487961]Objet du marché
[bookmark: _Toc520689926][bookmark: _Toc520691326][bookmark: _Toc520692492][bookmark: _Toc520778887] 
L'objet du marché est la FOURNITURE, LE MONTAGE, LA MISE EN SERVICE, LA FORMATION A L’UTILISATION ET A L’ENTRETIEN ET LE SERVICE APRES-VENTE DE 9 KITS DE SYSTEMES DE POMPAGE D’EAU POTABLE A ENERGIE PHOTOVOLTAIQUE POUR EQUIPER 8 FORAGES ET 01 SYSTEME DE CAPTAGE D’EAU DE SURFACE DANS LES REGIONS D’ATSIMO ANDREFANA ET D’ATSIMO ATSINANANA.


	Désignation 
	Quantité

	Pompe submersible électrique complète
	9

	Système d’alimentation électrique par énergie photovoltaïque autonome et câbles
	9

	Accessoires
	9



Les fournitures constituent un lot unique à livrer sur les sites de projet.
[bookmark: _Toc520689927][bookmark: _Toc520691327][bookmark: _Toc520692493][bookmark: _Toc520778888]Les fournitures doivent répondre sans restriction aux spécifications techniques stipulées dans le dossier d'appel d'offres (spécifications techniques) et être conformes, à tous égards, aux plans, métrés, calibres et autres prescriptions.
[bookmark: _Toc520689928][bookmark: _Toc520691328][bookmark: _Toc520692494][bookmark: _Toc520778889][bookmark: _Ref500330319]Les fournitures décrites doivent être accompagnées d’un lot de pièces de rechange et/ou de consommables. Ni le prix unitaire ni le prix global des pièces de rechange n'entreront dans l'évaluation de l'offre, sauf dans le cas où le prix unitaire ou le nombre de pièces de rechange diffère substantiellement entre toutes les offres reçues. La liste des pièces de rechange sera établie par le soumissionnaire en fonction de son expérience professionnelle et en tenant compte du lieu d'utilisation; elle devra indiquer les prix unitaires de ces pièces. Toutefois, L’UNICEF se réserve le droit de modifier la liste des pièces de rechange; ces modifications seront indiquées dans le contrat.
[bookmark: _Toc520689929][bookmark: _Toc520691329][bookmark: _Toc520692495][bookmark: _Toc520778890][bookmark: _Ref499723935]Les soumissionnaires ne sont pas autorisés à soumettre une variante en complément à la présente soumission.
2. [bookmark: _Toc520689930][bookmark: _Toc520691330][bookmark: _Toc520692496][bookmark: _Toc520778891][bookmark: _Toc42487962]Calendrier
	
	DATE
	HEURE

	Réunion d’information
	19 Décembre 2014
	10H00

	Date limite pour adresser une demande d’éclaircissement à l’UNICEF
	17 Décembre 2014
	16H00

	Date limite pour la fourniture d'éclaircissements par L’UNICEF
	18 Décembre 2014
	16H00

	Date limite de remise des offres
	09 Janvier 2015
	10H00

	Séance d'ouverture des offres
	09 Janvier 2015
	10H15

	Notification de l'attribution du marché à l'attributaire
	
	-

	Signature du contrat
	
	-


[bookmark: _Toc520689931][bookmark: _Toc520691331][bookmark: _Toc520692497][bookmark: _Toc520778892][bookmark: _Toc42487963][bookmark: _Ref500317541]

3. Participation
[bookmark: _Toc520689932][bookmark: _Toc520691332][bookmark: _Toc520692498][bookmark: _Toc520778893]La participation à l’INVITATION A SOUMISSIONNER est ouverte à égalité de conditions aux personnes physiques et morales (qu’elles participent à titre individuel ou dans le cadre d’un groupement (consortium) de soumissionnaires) qui sont établies à Madagascar.
[bookmark: _Toc520689934][bookmark: _Toc520691334][bookmark: _Toc520692500][bookmark: _Toc520778895]Les règles ci-dessus s'appliquent:
a)	aux soumissionnaires
b)	aux membres d’un groupement d’entreprises;
c)	aux sous-traitants. 
[bookmark: _Toc520689945][bookmark: _Toc520691345][bookmark: _Toc520692502][bookmark: _Toc520778897]Pour être admis à participer à la présente procédure d'appel d'offres, les soumissionnaires doivent apporter la preuve, à la satisfaction de l’UNICEF, qu'ils remplissent les conditions juridiques, techniques et financières requises et qu'ils ont la capacité nécessaire et des ressources suffisantes pour exécuter le marché d'une manière efficace.
Lorsque la sous-traitance est incluse dans l'offre, il est recommandé que les arrangements contractuels entre le soumissionnaire et ses sous-traitants contiennent des dispositions sur la médiation comme moyen alternatif de règlement des litiges, en conformité avec les pratiques nationales et internationales.  
4. [bookmark: _Toc520689949][bookmark: _Toc520691349][bookmark: _Toc520692506][bookmark: _Toc520778901][bookmark: _Toc42487965]Type de contrat
[bookmark: _Toc520689950][bookmark: _Toc520691350][bookmark: _Toc520692507][bookmark: _Toc520778902]A prix unitaires.
5. [bookmark: _Toc520689951][bookmark: _Toc520691351][bookmark: _Toc520692508][bookmark: _Toc520778903][bookmark: _Toc42487966]Devise
[bookmark: _Toc520689952][bookmark: _Toc520691352][bookmark: _Toc520692509][bookmark: _Toc520778904]Les offres devront être libellées en ARIARY MALAGASY.
6. [bookmark: _Toc520689953][bookmark: _Toc520691353][bookmark: _Toc520692510][bookmark: _Toc520778905][bookmark: _Toc42487967]Lots
La présente procédure d'appel d'offres n'est pas fractionnée en lots.
7. [bookmark: _Toc520689959][bookmark: _Toc520691359][bookmark: _Toc520692516][bookmark: _Toc520778911][bookmark: _Toc42487968]Période de validité
[bookmark: _Toc520689960][bookmark: _Toc520691360][bookmark: _Toc520692517][bookmark: _Toc520778912]Chaque soumissionnaire reste lié par son offre pendant une période de 90 jours à compter de la date limite pour la remise des offres.
[bookmark: _Toc520689961][bookmark: _Toc520691361][bookmark: _Toc520692518][bookmark: _Toc520778913]Dans des cas exceptionnels, et avant expiration de la période initiale de validité prévue, L’UNICEF peut demander par écrit aux soumissionnaires à ce que cette période soit prolongée. De telles demandes et réponses aux demandes doivent être faites par écrit. Les soumissionnaires qui acceptent cette demande ne sont pas autorisés à modifier leur offre et ils sont obligés de prolonger la validité de leurs garanties de soumission pour la période de validité révisée de l'offre. En cas de refus, sans perdre leurs garanties de soumission, les soumissionnaires cessent de participer à la procédure.
8. [bookmark: _Toc520689963][bookmark: _Toc520691363][bookmark: _Toc520692520][bookmark: _Toc520778915][bookmark: _Toc42487969][bookmark: _Ref500330462]Langue des offres
Les offres, la correspondance et les documents associés aux offres échangés entre le soumissionnaire et L’UNICEF doivent être rédigés dans la langue de la procédure en français.
Les documents d’accompagnement fournis par le soumissionnaire sont acceptables s’ils sont rédigés en français ou en anglais. 
9. [bookmark: _Toc520689964][bookmark: _Toc520691364][bookmark: _Toc520692521][bookmark: _Toc520778916][bookmark: _Toc42487970]Présentation des offres
Les offres doivent être reçues avant la date limite précisée au point 2 du présent document : Calendrier. Elles doivent comporter tous les documents spécifiés au point 10 des présentes instructions et être envoyées à l'adresse suivante:
[bookmark: _Toc520689965][bookmark: _Toc520691365][bookmark: _Toc520692522][bookmark: _Toc520778917][bookmark: _Ref500326737]LITB-MADA-2014-9116528
UNICEF MADAGASCAR
Unité des Approvisionnements et Acquisitions
Maison Commune des Nations Unies, Zone Galaxy – Andraharo
Antananarivo 101 – BP 732, Tel: +261 202330092 / 93 / 94 – Madagascar
FOURNITURE DE SYSTEMES DE POMPAGE A L’ENERGIE PHOTOVOLTAIQUE, ACCESSOIRES ET SERVICES CONNEXES
A N’OUVRIR QU’EN SEANCE DE DEPOUILLEMENT

Chaque offre devra être présentée en un exemplaire original unique, marqué «original» et trois (03)  copies signées de la même façon que l'original et portant la mention «copie».
[bookmark: _Toc520689966][bookmark: _Toc520691366][bookmark: _Toc520692523][bookmark: _Toc520778918]Chaque offre devra parvenir à l’adresse indiquée le 09 Janvier 2015 avant 10 heures. Date et heure limites, par lettre recommandée avec accusé de réception ou délivrée par porteur contre reçu, qui devra être signé par la personne chargée de recevoir les offres. 
[bookmark: _Toc520689967][bookmark: _Toc520691367][bookmark: _Toc520692524][bookmark: _Toc520778919]Chaque offre, ses annexes, ainsi que toutes pièces justificatives doivent être présentées sous enveloppe scellée comportant uniquement:
[bookmark: _Toc520689968][bookmark: _Toc520691368][bookmark: _Ref500330141]a)	l'adresse indiquée ci-dessus;
b)	le code de référence de la présente procédure d'appel d'offres LITB-MADA-2014-9116528;
[bookmark: _Toc520689970][bookmark: _Toc520691370]c)	la mention «À ne pas ouvrir avant la séance d'ouverture des offres», dans la langue du dossier d'appel d'offres et,
[bookmark: _Toc520689971][bookmark: _Toc520691371]d)	le nom du soumissionnaire.
Les offres technique et financière doivent être placées sous deux enveloppes distinctes scellées. Toutes les enveloppes doivent ensuite être placées dans une autre enveloppe ou dans un paquet.

10. [bookmark: _Toc520689972][bookmark: _Toc520691372][bookmark: _Toc520692525][bookmark: _Toc520778920][bookmark: _Toc42487971]Contenu des offres
Chaque offre présentée doit être conforme aux exigences prévues dans le dossier d'appel d'offres et comprendre notamment:
Partie 1: l’offre technique:
[bookmark: _Toc520689974][bookmark: _Toc520691374][bookmark: _Toc520692527][bookmark: _Toc520778922]- 	La description détaillée des biens offerts conformément aux spécifications techniques : fourniture, installation, mise en service et formation pour pompes immergées et panneaux solaires au fil du soleil incluant en complément :
· une proposition de formation (indiquer les besoins de formation), 
· la liste des pièces de rechange et des consommables recommandés par le fabricant, a présenter en option
· une proposition de service après-vente pendant  d’une (01) année à présenter en option

[bookmark: _Toc520689975][bookmark: _Toc520691375][bookmark: _Toc520692528][bookmark: _Toc520778923]L’offre technique doit être présentée en conformité avec le modèle fourni (annexe II Spécifications techniques), complété si nécessaire par des feuillets pour les détails. Les conditions de garantie des fournitures proposées seront détaillées.
Il sera précisé le calendrier de fourniture internationale et nationale, d’installation, de mise en service et de formation des pompes immergées, des panneaux solaires et des accessoires.
Le candidat détaillera la méthodologie de réalisation de la mission confiée. 
Les CV des personnes ressources en charge des prestations d’installation, de mise en service et de formation des utilisateurs.
Partie 2: l’offre financière:
Une offre financière, calculée sur une base DDP[footnoteRef:1], pour les biens offerts, incluant les prix et sous-détails des prix des fournitures livrées, le cout des transports, de l’installation et la mise en service et des services associés. En complément, il sera proposé les offres suivantes : [1: 	DDP (Delivered Duty Paid = Rendu droits acquittés) - Incoterms 2010 Chambre Internationale du Commerce - http://www.iccwbo.org/incoterms/] 

· [bookmark: _Toc520689977][bookmark: _Toc520691377]l'offre financière pour la formation à intégrer dans l’offre de base
· l'offre financière pour les pièces de rechange et consommables pour une utilisation pendant deux années avec la liste de prix par article; en option
· l’offre financière pour le contrat de service après-vente  au-delà de la période de garantie ; en option
L’offre financière doit être présentée en conformité avec le modèle fourni (annexe III -  offre financière), complétée si nécessaire par des feuillets séparés pour les détails. 
· Une version électronique de l'offre financière.
Partie 3: Documentation:
Doit être fourni suivant les modèles en annexe :
· La garantie de soumission (3% du budget de l’offre financière en ARIARY MALAGASY)
· Le formulaire de soumission dûment complété et incluant la déclaration de soumission (pour chaque membre du consortium).
· Les informations bancaires relatives au compte sur lequel les paiements devront être effectués (fiche d’identification financière). (Si le soumissionnaire a déjà bénéficié d’un contrat avec l’UNICEF, il peut fournir, en lieu et place de la fiche d’identification financière, son numéro de fournisseur ou une copie de la fiche d’identification financière fournie à cette occasion, à condition qu'aucun changement n'ait eu lieu entre-temps).
· La fiche d’entité légale et les documents annexes (Si le soumissionnaire a déjà bénéficié d’un contrat avec l’UNICEF, il peut fournir, en lieu et place de la fiche d’entité légale, son numéro de fiche d’entité légale ou une copie de la fiche d’entité légale fournie à cette occasion à condition qu'aucun changement dans leur statut légal n'ait eu lieu entre-temps.
Doit être fourni sans contrainte de format :
· Une description des conditions de la garantie en accord avec les conditions générales de l’UNICEF.
·  une description de l’organisation de la garantie du produit 
· Une déclaration du soumissionnaire attestant l’origine des fournitures (ou autre moyen de preuve de l’origine).
· La signature dûment autorisée : un document officiel (statuts, déclaration devant notaire, etc.) prouvant que la personne qui signe est habilité à le faire pour le nom et le compte de l’entité/entreprise commune/consortium.
· Une attestation de non redevance fiscale datant de 2014 ;
· Une attestation de non redevance des cotisations sociales datant de 2014 ;
· Une attestation de non faillite datant de moins de 3 mois.

Remarque :
Les soumissionnaires doivent respecter cet ordre de présentation.
Le terme annexe se réfère aux modèles attachés au dossier d’appel d’offres. 

11. [bookmark: _Toc520689987][bookmark: _Toc520691387][bookmark: _Toc520692535][bookmark: _Toc520778930][bookmark: _Toc42487972]Taxes et autres charges
L’UNICEF et le Gouvernement de Madagascar ont conclu l’exonération des droits et taxes à l’import ainsi que la TVA sur les équipements destines a la mise en œuvre des programmes. Les biens et services à acquérir seront donc acquis hors droits et taxes. Toutefois afin de permettre à l’UNICEF d’obtenir les attestations utiles, les offres devront être soumises hors taxes et toutes taxes comprises.

12. [bookmark: _Toc520689998][bookmark: _Toc520691398][bookmark: _Toc520692544][bookmark: _Toc520778939][bookmark: _Toc42487975]Modification ou retrait des offres
[bookmark: _Toc520689999][bookmark: _Toc520691399][bookmark: _Toc520692545][bookmark: _Toc520778940]Les soumissionnaires peuvent modifier ou retirer leurs offres par notification écrite avant la date limite pour l'appel d'offres. Aucune offre ne saurait être modifiée après ce délai. Les retraits sont inconditionnels et mettent fin à toute participation à la procédure d'appel d'offres.
[bookmark: _Toc520690000][bookmark: _Toc520691400][bookmark: _Toc520692546][bookmark: _Toc520778941]Toute notification de modification ou de retrait sera soumise par écrit. L'enveloppe extérieure devra être revêtue de la mention «Modification» ou «Retrait», selon le cas.
[bookmark: _Toc520690001][bookmark: _Toc520691401][bookmark: _Toc520692547][bookmark: _Toc520778942]Il ne peut être procédé au retrait d'une offre dans l'intervalle de temps courant entre la date limite de remise des offres et l'expiration de la période de validité de l'offre. Le retrait d'une offre au cours de ce laps de temps peut entraîner la perte de la garantie de soumission.
13. [bookmark: _Toc520690002][bookmark: _Toc520691402][bookmark: _Toc520692548][bookmark: _Toc520778943][bookmark: _Toc42487976]Coûts de la rédaction des offres
Aucun coût supporté par le soumissionnaire pour la rédaction et la remise de l'offre n'est remboursé. Ces coûts sont à la charge du soumissionnaire.
14. [bookmark: _Toc520690003][bookmark: _Toc520691403][bookmark: _Toc520692549][bookmark: _Toc520778944][bookmark: _Toc42487977]Propriété des offres
L’UNICEF conserve la propriété de toutes les offres reçues dans le cadre de la présente procédure d'appel d'offres. En conséquence, les soumissionnaires ne peuvent exiger que leur offre leur soit renvoyée.
15. Entreprise commune ou consortium
Lorsque le soumissionnaire est une entreprise commune ou un consortium de deux personnes ou plus, l'offre doit être unique en vue de constituer un seul marché, chacune de ces personnes doit la signer et est solidairement responsable de l'offre et de tout marché. Ces personnes désignent celle d'entre elles qui est habilitée à les représenter et à engager l'entreprise commune ou le consortium. La composition de l'entreprise commune ou du consortium ne peut être modifiée sans le consentement préalable écrit de l’UNICEF.
L'offre ne peut être signée par le représentant de l'entreprise commune ou du consortium que si celui-ci a été expressément mandaté à cet effet, par écrit, par les membres de l'entreprise commune ou du consortium et si l'acte notarié ou si l'acte sous seing privé conférant ce mandat est présenté à l’UNICEF. Toutes les signatures apposées au bas du mandat doivent être certifiées conformes selon les lois et règlements nationaux de chacune des parties composant l'entreprise commune ou le consortium, de même que la procuration écrite établissant que les signataires de l'offre sont habilités à prendre des engagements au nom des autres membres de l'entreprise commune ou du consortium. Chaque membre de l'entreprise commune ou du consortium doit fournir les preuves requises comme s'il était lui-même soumissionnaire.

16. [bookmark: _Toc520690007][bookmark: _Toc520691407][bookmark: _Toc520692553][bookmark: _Toc520778948][bookmark: _Toc42487979]Ouverture des offres
[bookmark: _Toc520690008][bookmark: _Toc520691408][bookmark: _Toc520692554][bookmark: _Toc520778949]L'ouverture et le dépouillement des offres ont pour objet de vérifier si les soumissions sont complètes, si les garanties de soumission ont été fournies, si les documents ont été dûment inclus et si les soumissions sont, d'une manière générale, en ordre.
[bookmark: _Toc520690009][bookmark: _Toc520691409][bookmark: _Toc520692555][bookmark: _Toc520778950]Les offres seront ouvertes en séance publique le Vendredi 09 Janvier 2015 à 10H15 à la salle de réunion de l’UNICEF. Un procès-verbal sera rédigé par le comité et sera disponible sur demande.
[bookmark: _Toc520690010][bookmark: _Toc520691410][bookmark: _Toc520692556][bookmark: _Toc520778951]Lors de l'ouverture des offres, les noms des soumissionnaires, le montant des offres, les éventuels rabais accordés, les avis écrits de modification et de retrait, la présence de la garantie de soumission requise et toute autre information que L’UNICEF estime appropriée peuvent être annoncés.
[bookmark: _Toc520690011][bookmark: _Toc520691411][bookmark: _Toc520692557][bookmark: _Toc520778952]Après l'ouverture publique des offres, aucune information relative au dépouillement, à la clarification, à l'évaluation et à la comparaison des offres, ainsi qu'aux recommandations concernant l'attribution du marché, n'est divulguée jusqu'à ce que le marché ait été attribué.
[bookmark: _Toc520690013][bookmark: _Toc520691413][bookmark: _Toc520692559][bookmark: _Toc520778954][bookmark: _Toc520690014][bookmark: _Toc520691414][bookmark: _Toc520692560][bookmark: _Toc520778955]Toute tentative d'un soumissionnaire visant à influencer le comité d'évaluation dans la procédure d'examen, de clarification, d'évaluation et de comparaison des offres ou visant à obtenir des informations sur le déroulement de la procédure ou à influencer L’UNICEF dans sa décision relative à l'attribution du marché entraîne le rejet immédiat de son offre.
[bookmark: _Toc520690015][bookmark: _Toc520691415][bookmark: _Toc520692561][bookmark: _Toc520778956][bookmark: _Toc42487980]Toutes les offres reçues après la date limite de soumission des offres indiquées seront conservées par L’UNICEF. Les garanties liées seront retournées aux soumissionnaires. Aucune responsabilité ne peut être acceptée pour la délivrance tardive des offres. Les offres tardives seront rejetées et ne seront pas évaluées.

17. Évaluation des offres
[bookmark: _Toc520690016][bookmark: _Toc520691416][bookmark: _Toc520692562][bookmark: _Toc520778957]Examen de la conformité administrative, économique et financière des offres
Cette phase a pour objet de vérifier si l'offre est conforme, quant au fond, aux prescriptions du dossier d'appel d'offres. Une offre est conforme lorsqu'elle respecte toutes les conditions modalités et spécifications contenues dans le dossier d'appel d'offres, sans déviation ni restriction importante. 
Les déviations ou restrictions importantes sont celles qui affectent le champ, la qualité ou l'exécution du marché ou qui, d'une manière substantielle, s'écartent du dossier d'appel d'offres ou limitent les droits de l’UNICEF ou les obligations du soumissionnaire au titre du marché et portent atteinte à la situation, au regard de la concurrence, des soumissionnaires ayant présenté des offres conformes. Cette classification des offres administrativement non conformes devra être dûment justifiée dans le procès-verbal d'évaluation.
Lorsqu'une soumission n'est pas conforme au dossier d'appel d'offres, elle est immédiatement rejetée et ne peut, par la suite, être rendu conforme par des corrections ou par la suppression des déviations ou restrictions.
Le respect des critères économiques et financiers fait partie de la conformité administrative
18. [bookmark: _Toc520690017][bookmark: _Toc520691417][bookmark: _Toc520692563][bookmark: _Toc520778958]Évaluation technique et délais
À l'issue de l'analyse des offres jugées administrativement conformes, le comité d'évaluation procèdera à une analyse de la capacité technique de chaque offre en notant ce critère sur 20 points.
[bookmark: _Toc520690018][bookmark: _Toc520691418][bookmark: _Toc520692564][bookmark: _Toc520778959][bookmark: _Ref500330647]Dans un souci de transparence et de traitement égale ainsi que pour faciliter le dépouillement et l'évaluation des offres, le comité d'évaluation peut demander à chaque soumissionnaire des explications sur son offre, y compris sur la décomposition des prix unitaires, dans un délai raisonnable à fixer par le comité d'évaluation. La demande d'explication et la réponse sont faites par écrit, mais aucun changement au montant ou à la substance de la soumission ne sera sollicité, proposé ou autorisé, sauf si un changement est nécessaire pour confirmer la correction d'erreurs de calcul découvertes pendant l'évaluation des soumissions. Une telle demande d'explication ne doit pas fausser la concurrence. 
L’offre des candidats sera également évaluée sur la base du délai de livraison sur site des systèmes complets de pompes solaires. Ce critère sera évalué sur 20 points.
19. [bookmark: _Toc520690019][bookmark: _Toc520691419][bookmark: _Toc520692565][bookmark: _Toc520778960]Évaluation financière
[bookmark: _Toc520690020][bookmark: _Toc520691420]a) 	Les soumissions seront soumises à une vérification visant à déceler d'éventuelles erreurs arithmétiques dans les calculs et les totaux. Les erreurs sont corrigées par le comité d'évaluation de la manière suivante:
	-lorsqu'il y a une divergence entre le montant indiqué en chiffres et celui indiqué en toutes lettres, le montant en toutes lettres prévaut;
	-sauf pour les marchés à forfait, lorsqu'il y a une divergence entre un prix unitaire et le montant total obtenu en multipliant ce prix unitaire par la quantité, le prix unitaire indiqué prévaut.
[bookmark: _Toc520690021][bookmark: _Toc520691421]b) 	Les montants ainsi corrigés sont opposables au soumissionnaire. Si ce dernier ne les accepte pas, son offre est rejetée.

Les offres financières seront ensuite notées sur une échelle de 60 points, le moins disant ayant une note maximale de 60 points.

Le choix de l’attributaire sera base sur le cumul des évaluations de la capacité technique du candidat, des délais et des offres financières, sur une échelle de notation de 100 points.

20. [bookmark: _Toc520690023][bookmark: _Toc520691423][bookmark: _Toc520692567][bookmark: _Toc520778962]Variantes
Les solutions variantes ne seront pas prises en compte.
21. Critères d'attribution
Le seul critère d'attribution après la conformité administrative, la capacité financière, économique, technique et professionnelle, sera le prix.
22. [bookmark: _Toc520690028][bookmark: _Toc520691428][bookmark: _Toc520692572][bookmark: _Toc520778967][bookmark: _Toc42487981]Signature du contrat et garantie de bonne exécution
[bookmark: _Toc520690029][bookmark: _Toc520691429][bookmark: _Toc520692573][bookmark: _Toc520778968]L'attributaire est informé par écrit que son offre a été retenue (notification de l'attribution du marché). Avant la signature du contrat entre L’UNICEF et l'attributaire, ce dernier doit fournir les preuves documentaires ou les déclarations requises. Ces preuves, déclarations ou documents doivent porter une date qui ne peut dépasser un an par rapport à la date de soumission de l'offre. En outre, l'attributaire doit présenter une déclaration attestant que, depuis la date d’établissement de ces preuves, sa situation n’a pas changé.
L’attributaire doit également produire les preuves de sa situation financière et économique et de sa capacité technique et professionnelle en accord avec les critères de sélection.
Si l'attributaire ne fournit pas ces documents de preuve ou déclarations ou preuves de sa situation financière et économique et de sa capacité technique et professionnelle dans un délai de 15 jours de calendrier à compter de la notification de l'attribution du marché ou s'il s'avère qu'il a fourni de fausses informations, l'attribution du marché est considérée comme nulle et non avenue. Dans ce cas, L’UNICEF peut attribuer le marché au second moins disant parmi les soumissionnaires ou annuler la procédure d'appel d'offres. 

L’UNICEF se réserve le droit de modifier les quantités prévues dans la limite de 100 %. L'augmentation ou la réduction de la valeur totale des fournitures qui résulte de cette modification des quantités ne peut excéder 25% du montant de l'offre. Les prix unitaires de l'offre sont applicables aux quantités commandées dans les limites de cette modification.
Dans un délai de 30 jours après la réception du contrat signé par L’UNICEF, l’attributaire doit signer et à renvoyer le contrat avec la garantie de bonne exécution (si applicable) a l’UNICEF. Dès signature, l’attributaire devient le titulaire du contrat et le contrat entre en vigueur.
S’il ne parvient pas à signer et à renvoyer le contrat avec les garanties financières demandées dans un délai de 30 jours après réception de la notification, L’UNICEF peut considérer l’acceptation de l’offre comme nulle et non avenue, sans préjudice de la saisie de la garantie de soumission, des droits à compensation ou des recours dont il dispose du fait de cette incapacité et sans possibilité de contestation de la part du soumissionnaire retenu à son encontre.
[bookmark: _Ref500418776][bookmark: _Toc520690033][bookmark: _Toc520691433][bookmark: _Toc520692577][bookmark: _Toc520778972][bookmark: _Toc42487982]La garantie de bonne exécution visée par les conditions générales est fixée à 10% du montant du marché et devra être présentée selon le modèle figurant en annexe au dossier d'appel d'offres. Elle sera libérée dans les 45 jours suivant la délivrance du certificat de réception définitive par L’UNICEF, sauf pour la partie imputable au service après-vente.

23. Garantie de soumission
La garantie de soumission est fixée à 3% (trois pour cent) du budget de l’offre financière et devra être présentée selon le modèle figurant en annexe au dossier d'appel d'offres. Elle doit demeurer valable au moins 45 jours au-delà de la période de validité des offres. Les garanties de soumission fournies par les soumissionnaires qui n'ont pas été retenus sont retournées en même temps que la lettre aux soumissionnaires non retenus. La garantie de soumission fournie par l'attributaire est libérée au moment de la signature du contrat, après fourniture de la garantie de bonne exécution. 
24. [bookmark: _Toc520690034][bookmark: _Toc520691434][bookmark: _Toc520692578][bookmark: _Toc520778973][bookmark: _Toc42487983]Clauses déontologiques
[bookmark: _Toc520690035][bookmark: _Toc520691435][bookmark: _Toc520692579][bookmark: _Toc520778974]Toute tentative d'un candidat ou d'un soumissionnaire visant à se procurer des informations confidentielles, à conclure des ententes illicites avec ses concurrents ou à influencer le comité ou L’UNICEF au cours de la procédure d'examen, de clarification, d'évaluation et de comparaison des offres entraîne le rejet de sa candidature ou de son offre et peut l'exposer à des sanctions administratives.
[bookmark: _Toc520690036][bookmark: _Toc520691436][bookmark: _Toc520692580][bookmark: _Toc520778975]Sauf autorisation préalable et écrite de l’UNICEF, le titulaire et son personnel ou toute autre société à laquelle le titulaire est associé ou lié, n'ont pas qualité, même à titre accessoire ou de sous-traitance, pour exécuter d'autres services, réaliser des travaux ou livrer des fournitures pour le projet. Cette interdiction est également applicable, le cas échéant, aux autres projets pour lesquels le titulaire, en raison de la nature du marché, pourrait se retrouver dans une situation de conflit d'intérêts.
[bookmark: _Toc520690037][bookmark: _Toc520691437][bookmark: _Toc520692581][bookmark: _Toc520778976]Lors de la remise de sa candidature ou de son offre, le candidat ou le soumissionnaire est tenu de déclarer qu'il n'existe aucun conflit d'intérêts et qu'il n'a aucun lien spécifique équivalent à ce sujet avec d'autres soumissionnaires ou d'autres parties au projet. Si, durant la mise en œuvre du marché, une telle situation se produisait, le titulaire aurait l'obligation d'en informer immédiatement L’UNICEF.
[bookmark: _Toc520690038][bookmark: _Toc520691438][bookmark: _Toc520692582][bookmark: _Toc520778977]Le titulaire doit agir en toute occasion avec impartialité et comme un conseiller loyal, conformément au code de déontologie de sa profession. Il s'abstient de faire des déclarations publiques concernant le projet ou les services sans l'approbation préalable de l’UNICEF. Il n'engage L’UNICEF d'aucune manière sans son consentement préalable et écrit.
[bookmark: _Toc520690039][bookmark: _Toc520691439][bookmark: _Toc520692583][bookmark: _Toc520778978]Pendant la durée du marché, le titulaire et son personnel respectent les droits de l'homme et s'engagent à ne pas enfreindre les usages politiques, culturels et religieux du pays.
[bookmark: _Toc520690040][bookmark: _Toc520691440][bookmark: _Toc520692584][bookmark: _Toc520778979]La rémunération du titulaire au titre du marché constitue sa seule rémunération dans le cadre du marché. Le titulaire et son personnel doivent s'abstenir d'exercer toute activité ou de recevoir tout avantage qui soit en conflit avec leurs obligations envers L’UNICEF.
[bookmark: _Toc520690041][bookmark: _Toc520691441][bookmark: _Toc520692585][bookmark: _Toc520778980]Le titulaire et son personnel sont tenus au secret professionnel pendant toute la durée du marché et après son achèvement. Tous les rapports et documents reçus ou établis par le titulaire dans le cadre de l'exécution du marché sont confidentiels.
[bookmark: _Toc520690042][bookmark: _Toc520691442][bookmark: _Toc520692586][bookmark: _Toc520778981]L'utilisation par les parties contractantes de tout rapport ou document établi, reçu ou remis au cours de la mise en œuvre du contrat est réglée par le contrat.
[bookmark: _Toc520690043][bookmark: _Toc520691443][bookmark: _Toc520692587][bookmark: _Toc520778982]Le titulaire s'abstient de toute relation susceptible de compromettre son indépendance ou celle de son personnel. Si le titulaire perd son indépendance, L’UNICEF peut, pour tout préjudice qu'il aurait subi de ce fait, résilier le marché sans mise en demeure préalable et sans que le titulaire ne puisse prétendre à une quelconque indemnité de rupture.
[bookmark: _Toc520690044][bookmark: _Toc520691444][bookmark: _Toc520692588][bookmark: _Toc520778983]L’UNICEF se réserve le droit de suspendre ou d'annuler le financement des projets si des pratiques de corruption de quelque nature qu'elles soient sont découvertes à toute étape de la procédure de passation de marché. Au sens de la présente disposition, on entend par pratique de corruption toute proposition visant à donner, ou tout consentement à offrir, à quiconque un paiement illicite, un présent, une gratification ou une commission à titre d'incitation ou de récompense pour qu'il accomplisse ou s'abstienne d'accomplir des actes ayant trait à l'attribution du marché ou au marché conclu avec L’UNICEF.
[bookmark: _Toc520690046][bookmark: _Toc520691446][bookmark: _Toc520692590][bookmark: _Toc520778985]Toute offre sera rejetée ou tout contrat annulé dès lors qu'il sera avéré que l'attribution du contrat ou sa mise en œuvre aura donné lieu au versement de frais commerciaux extraordinaires. Les frais commerciaux extraordinaires concernent toute commission non mentionnée au marché principal ou qui ne résulte pas d'un contrat en bonne et due forme faisant référence à ce marché, toute commission qui ne rétribue aucun service légitime effectif, toute commission versée à un paradis fiscal, toute commission versée à un destinataire non clairement identifié ou à une société qui a toutes les apparences d'une société écran.
L’UNICEF se réserve le droit de suspendre ou d'annuler la procédure lorsqu'il s'avère que la procédure d'attribution du marché a été entachée d'erreurs substantielles, d'irrégularités ou de fraude. Lorsque de telles erreurs substantielles, irrégularités ou fraude sont découvertes après l'attribution du marché, L’UNICEF peut s'abstenir de conclure le contrat.
25. [bookmark: _Toc520690050][bookmark: _Toc520691450][bookmark: _Toc520692594][bookmark: _Toc520778989][bookmark: _Toc42487984]Annulation de la procédure d'appel d'offres
En cas d'annulation d'un appel d'offres, les soumissionnaires doivent être avertis de l'annulation par L’UNICEF. Lorsque l'appel d'offres est annulé avant la séance d’ouverture des offres, les enveloppes non ouvertes et scellées sont retournées aux soumissionnaires.
L'annulation peut intervenir dans les cas suivants:
· lorsque l'appel d'offres est infructueux, c'est-à-dire lorsque aucune offre méritant d'être retenue sur le plan qualitatif et/ou financier n'a été reçue ou lorsqu'il n'y a pas eu de réponse;
· lorsque les éléments techniques ou économiques du projet ont été fondamentalement modifiés;
· lorsque des circonstances exceptionnelles ou de force majeure rendent impossible la mise en œuvre normale du projet;
· lorsque toutes les offres conformes sur le plan technique excèdent les ressources financières disponibles;
· lorsqu'il y a eu des irrégularités dans la procédure, ayant notamment empêché une concurrence loyale.
· lorsque l'adjudication du marché ne respecte pas la bonne gestion financière, à savoir les principes d'économie, d'efficience et d'efficacité (par exemple le prix proposé par le soumissionnaire à qui le contrat doit être octroyé est objectivement disproportionné par rapport au prix du marché).
L’UNICEF ne sera en aucun cas tenu de verser des dommages-intérêts, incluant sans restriction des dommages-intérêts pour manque à gagner, liés à l'annulation d'un appel d'offres, quand bien même L’UNICEF aurait été informé de la possibilité de dommages-intérêts. La publication d'un avis d'appel d'offres n'engage nullement L’UNICEF à mettre en œuvre le programme ou le projet annoncé.








PROJET DE CONTRAT

N° < numéro de contrat >


Entre
L’UNICEF 
D’une part,
Et

<Dénomination officielle complète du titulaire>
[Forme juridique/titre]
[N° d’enregistrement légal]
[Adresse officielle complète]
[N° de TVA], 
(« Le titulaire »),
D’autre part,

Il est convenu ce qui suit :


INTITULÉ DU CONTRAT :
 FOURNITURE, LE MONTAGE, LA MISE EN SERVICE, LA FORMATION A L’UTILISATION ET A L’ENTRETIEN ET LE SERVICE APRES-VENTE DE 9 KITS DE SYSTEMES DE POMPAGE D’EAU POTABLE A ENERGIE PHOTOVOLTAIQUE POUR EQUIPER 8 FORAGES ET 01 SYSTEME DE CAPTAGE D’EAU DE SURFACE DANS LES REGIONS D’ATSIMO ANDREFANA ET D’ATSIMO ATSINANANA.


Article 1	Objet
1.1 L'objet du marché est la fourniture, le montage, la mise en service, la formation à l’utilisation et l’entretien et le service après-vente par le titulaire, des fournitures suivantes:
· Pompe submersible électrique  complète
· Systèmes d’alimentation électrique par énergie photovoltaïque autonome et câbles
· Accessoires

Le lieu de livraison doit être les différentes localités où ont été installés les forages. La date limite de livraison est de cinquante (50) jours à compter de la date de la signature du contrat et les Incoterms applicables sont DDP[footnoteRef:2]. La période de mise en œuvre des tâches court à partir de la date de signature du contrat.  [2: 	DDP (Delivered Duty Paid = Rendu droits acquittés) - Incoterms 2010 Chambre Internationale du Commerce - http://www.iccwbo.org/incoterms/	] 


1.2	Le titulaire doit se conformer strictement aux stipulations des conditions particulières et à l'annexe technique.
1.3	Les fournitures, objet du marché devront être accompagnés par les pièces de rechange décrites par le titulaire dans son offre, ainsi que par les accessoires/autres articles, nécessaires à l'utilisation des biens pendant une période de deux ans, ainsi que spécifié dans les Instructions aux soumissionnaires.
Article 2	Origine
Un certificat d'origine des biens devra être produit par le titulaire, au plus tard en même temps que sa demande de réception provisoire des fournitures. Le non-respect de cette condition peut conduire à la résiliation du contrat.
Article 3	Prix
3.1		Le prix des biens est celui figurant dans le modèle d’offre financière (annexe III). 
3.2		Les paiements seront effectués conformément aux dispositions des conditions générales et/ou des conditions particulières.
Article 4	Ordre de priorité des documents contractuels
Le marché est constitué par les documents suivants, indiqués par ordre hiérarchique:
· le présent contrat,
· les conditions particulières, 
· les conditions générales de l’UNICEF
· les spécifications techniques (annexe II), [incluant les clarifications demandées avant la date limite de soumission des offres et les minutes des réunions d’information ou de la visite du site,
· l'offre technique, [incluant les clarifications faites par le soumissionnaire pendant la procédure d’évaluation des offres,
· l’offre financière (annexe III),
· les formulaires spécifiques ou documents pertinents (annexe IV).
Les différents documents constituant le contrat doivent être considérés comme mutuellement explicites; en cas d'ambiguïtés ou de divergences, ces documents seront appliqués selon l'ordre hiérarchique ci-dessus.
Fait en trois exemplaires originaux: 
· un original remis à l’UNICEF, un original remis au Programme WASH-UNICEF et un original remis au titulaire

	Pour le titulaire
	Pour L’UNICEF

	Nom:
	
	Nom:
	

	Titre:
	
	Titre:
	

	Signature:
	
	Signature:
	

	Date:
	
	Date:
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FONDS DES NATIONS UNIES POUR L’ENFANCE
MADAGASCAR

INVITATION A SOUMISSIONNER
LITB-MADA-2014-9116528
Appel d’offres ouvert national

CONDITIONS PARTICULIÈRES

Les présentes conditions particulières précisent et complètent, au besoin, les dispositions des conditions générales applicables au marché. Sauf si les conditions particulières en disposent autrement, les dispositions des conditions générales susmentionnées demeurent pleinement applicables. A titre exceptionnel et avec l’autorisation des services compétents, d’autres clauses peuvent être introduites pour couvrir des situations particulières.

Article 1 : Droit applicable
· Les conditions générales de l'UNICEF sont applicables au contrat.
· La langue utilisée est le français.
[bookmark: _Toc43609281][bookmark: _Toc124158740]
Article 2 : Communications
Sauf dispositions contraires des conditions particulières, les communications écrites entre L’UNICEF et/ou le gestionnaire du projet, d'une part, et le contractant, d'autre part, doivent spécifier le titre du contrat et son numéro d'identification, et sont expédiées par courrier, télégramme, télex ou télécopie ou e-mail ou déposées personnellement aux adresses appropriées indiquées par les parties à cette fin dans les conditions particulières. 
Si l'expéditeur d'une communication demande un accusé de réception, il l'indique dans sa communication; il doit demander un accusé de réception chaque fois que la date de réception est assortie d'un délai. En tout état de cause, il devra prendre toutes les dispositions nécessaires pour assurer la réception de sa communication dans les délais. 
Lorsque le marché prévoit, de la part d'une personne, une notification, un préavis, un consentement, une approbation, un agrément, un certificat ou une décision, la notification, le préavis, le consentement, l'approbation, l'agrément, le certificat ou la décision doivent être, sauf dispositions contraires, sous forme écrite, et les termes «notifier», «donner un préavis», «consentir», «approuver», «agréer», «certifier» ou «décider» emportent la même conséquence. Le consentement, l'approbation, l'agrément, le certificat ou la décision ne sont ni refusés ni retardés abusivement. 
Les instructions ou ordres donnés oralement sont confirmés par écrit.

Pour tout besoin d’informations ou d’éclaircissements, les prestataires sont priés de s’adresser à l’équipe de gestion de projet par écrit (courrier ou mail) à l’adresse suivante :
Programme : Eau/Assainissement &Hygiène (WASH) – UNICEF MADAGASCAR
UNICEF
Fonds des Nations Unies pour l’Enfance
Maison Commune des Nations Unies
Zone Galaxy-Andraharo
Antananarivo 101, Madagascar
BP: 732 
Tel: +261 202330092 / 93 / 94
Contacts:	
Irma Alofa, Spécialiste Approvisionnement et Acquisition, ialofa@unicef.org
Luc Herrouin, Spécialiste WASH, lherrouin@unicef.org
Fanja Andriambelo, Administrateur Approvisionnement, fandriambelo@unicef.org
Sitraka Dimbisoa Rajaonalison, Administrateur WASH, sdrajaonalison@unicef.org

[bookmark: _Toc42488098]Article 3 Ordre hiérarchique des documents contractuels 
L'ordre hiérarchique des documents contractuels est celui qui est stipulé dans le Contrat. 

OBLIGATIONS DE L’UNICEF

Article 4 Documents à fournir 
Sauf disposition contraire des conditions particulières, à la signature du marché, L’UNICEF remet gratuitement au contractant un exemplaire des plans établis pour la mise en œuvre des tâches, ainsi qu’un exemplaire des spécifications et autres documents contractuels. Le contractant peut acheter, dans la limite des quantités disponibles, des exemplaires supplémentaires de ces plans, spécifications et autres documents. Après la réception définitive, le contractant restitue à l’UNICEF tous les plans, les spécifications et autres documents contractuels. 
L’UNICEF aide le contractant à obtenir toute information utile au marché que le contractant peut raisonnablement demander en vue de son exécution. 
L’UNICEF notifiera au contractant le nom et l'adresse du gestionnaire du projet. 
Sauf si cela s'avère nécessaire aux fins du marché, les plans, les spécifications et autres documents fournis par L’UNICEF ne sont ni utilisés ni communiqués par le contractant à des tiers sans le consentement préalable de l’UNICEF. 
Le gestionnaire du projet est habilité à adresser au contractant des ordres de service comprenant les documents ou les instructions supplémentaires nécessaires à l'exécution correcte du marché et à la rectification des défauts éventuels. 
Les conditions particulières doivent indiquer la procédure utilisée par L’UNICEF et le gestionnaire du projet pour approuver les plans et autres documents émanant du contractant, si nécessaire. 

OBLIGATIONS DU CONTRACTANT 

Article 5 Obligations générales 
Le contractant met en œuvre le marché avec tout le soin, toute l'efficacité et toute la diligence requis conformément aux meilleures pratiques ayant cours dans la profession.  
Le contractant assure, en conformité avec les clauses du marché, la conception, la fabrication, la livraison sur place, le montage, les essais et la mise en service des fournitures, ainsi que l'exécution de toutes les autres tâches requises, y compris la rectification de tout vice qu'elles pourraient présenter. Le contractant doit, également, fournir toutes les installations, ainsi que toute supervision, toute main-d'œuvre et toute facilité nécessaires à la mise en œuvre des tâches.  
Le contractant se conforme aux ordres de service qui lui sont notifiés par le gestionnaire du projet. Lorsqu'il estime que les exigences d'un ordre de service dépassent l'objet du marché, il doit, sous peine de forclusion, adresser une notification motivée au gestionnaire du projet après réception de l'ordre de service. L'exécution de l'ordre de service n'est pas suspendue du fait de cette notification. 
Le contractant fournit sans délai toute information ou tout document demandé par L’UNICEF concernant la mise en œuvre du marché. 
Le contractant respecte et applique les lois et règlements en vigueur dans le pays où les fournitures sont livrées et veille à ce que son personnel, les personnes à charge de celui-ci et ses employés locaux les respectent et les appliquent également. Le contractant tient quitte L’UNICEF de toute réclamation ou poursuite résultant d'une infraction auxdits règlements ou lois commise par lui-même, par ses employés ou par les personnes à leur charge.  
Si un évènement imprévu, une action ou une omission met en péril directement ou indirectement l'exécution du marché, partiellement ou totalement, le Contractant doit immédiatement et de sa propre initiative l'enregistrer et le rapporter à l’UNICEF. Ce rapport doit inclure une description du problème, une indication de la date à laquelle il a commencé et les actions prises par le contractant pour assurer ses obligations selon le marché. Dans ce cas, le contractant doit donner priorité à la résolution du problème plutôt qu'à la détermination des responsabilités. 
Le contractant s'engage à respecter la plus stricte confidence et à n'utiliser ou divulguer à des parties tierces aucune information ou aucun document relatif à la mise en œuvre du marché sans le consentement préalable de l’UNICEF. Le contractant continue à être lié par cet engagement après la mise en œuvre du marché et doit obtenir de chaque membre de son personnel la même déclaration. Cependant, l'utilisation de la référence du marché à des fins de commercialisation ou d'appel d'offres ne requiert pas le consentement préalable de l’UNICEF, sauf si L’UNICEF déclare que le marché est confidentiel. 
Si le contractant est une entreprise commune ou un consortium comprenant deux personnes ou plus, ces personnes sont solidairement tenues d'exécuter le marché. La personne désignée par le consortium pour agir en son nom pour les besoins du marché est habilitée à engager le consortium et est le seul interlocuteur pour tout aspect contractuel et financier. La composition de l'entreprise commune ou du consortium ne peut être modifiée sans le consentement préalable de l’UNICEF. Toute altération de la composition du consortium faite sans l'accord préalable de l’UNICEF peut entraîner la résiliation du marché. 
Tous les relevés doivent être conservés pendant 7 ans après le paiement final effectué dans le cadre du marché. En cas de manquement à l'obligation de conserver les relevés L’UNICEF peut, sans mise en demeure, appliquer de plein droit les sanctions pour défaut d'exécution. 
Article 6 Programme de mise en œuvre des tâches  
Le contractant établit et soumet à l'approbation du gestionnaire du projet un programme de mise en œuvre des tâches. Ce programme contient au moins les éléments suivants: 
a) l'ordre dans lequel le contractant propose d'exécuter le marché, y compris la  livraison (éventuellement internationale) à Madagascar et jusqu’aux lieux d’intervention en régions, l'installation, les essais, la mise en service et la formation des utilisateurs; 
b) les dates limites pour la présentation et l'approbation des plans; 
c) une description générale des méthodes que le contractant propose d'adopter pour exécuter le marché; et 
d) tous autres détails et renseignements que le gestionnaire du projet peut raisonnablement demander. 
Les conditions particulières fixent le délai dans lequel le programme de mise en œuvre des tâches doit être présenté à l’approbation du gestionnaire du projet. Elles peuvent prévoir les délais dans lesquels doit intervenir la présentation par l’attributaire de tout ou partie des plans de détail, documents et objets. Elles précisent en outre le délai dans lequel doit intervenir l’approbation ou l’agrément, par le gestionnaire du projet, du programme de mise en œuvre ainsi que des plans de détail, documents et objets.  
L'approbation du programme de mise en œuvre par le gestionnaire du projet ne libère le contractant d'aucune de ses obligations contractuelles. 
Aucune modification importante ne doit être apportée au programme sans l'approbation du gestionnaire du projet. Toutefois, si la mise en œuvre des tâches ne progresse pas conformément au programme de mise en œuvre des tâches, le gestionnaire du projet peut charger le contractant de soumettre un programme révisé.
Article 7 Plans du contractant 
Si les conditions particulières le prévoient, le contractant soumet à l'approbation du gestionnaire du projet: 
a) les plans, documents, échantillons et/ou modèles selon les délais et les modalités fixés par les conditions particulières ou dans le programme de mise en œuvre des tâches; 
b) les plans que le gestionnaire du projet peut raisonnablement demander pour la mise en œuvre des tâches. 
Si le gestionnaire du projet ne notifie pas son approbation dans le délai fixé dans le marché ou le programme de mise en œuvre des tâches approuvées, les plans, documents, échantillons ou modèles sont réputés approuvés à la fin de ce délai. Si aucun délai n'a été fixé, ils sont réputés approuvés 30 jours après leur réception. 
Les plans, documents, échantillons et modèles approuvés sont signés ou marqués d'une autre façon par le gestionnaire du projet et il ne pourra y être dérogé, sauf instruction contraire du gestionnaire du projet. Tout plan, document, échantillon ou modèle du contractant que le gestionnaire du projet refuse d'approuver est aussitôt modifié en vue de répondre aux exigences du gestionnaire du projet et soumis de nouveau par le contractant pour approbation. Le contractant doit apporter aux documents, plans, notes de calculs, etc. qu'il a transmis pour approbation au gestionnaire du projet, les corrections, mises au point, etc. découlant des observations que celui-ci aurait émises à leur encontre, dans un délai de 15 jours à compter de la notification de ces observations. Les documents, plans, notes de calcul, etc. ainsi modifiés ou mis au point sont de nouveau soumis à l'approbation du gestionnaire du projet suivant la même procédure. 
Le contractant fournit des copies supplémentaires des plans approuvés, sous la forme et dans les quantités indiquées dans le marché ou dans les ordres de service ultérieurs. 
L'approbation des plans, documents, échantillons ou modèles par le gestionnaire du projet ne dégage le contractant d'aucune de ses obligations contractuelles. 
Le gestionnaire du projet a le droit d'inspecter tous les plans, documents, échantillons ou modèles relatifs au marché dans les locaux du contractant, à tout moment jugé raisonnable. 
Avant la réception provisoire des fournitures, le contractant fournit les manuels d'utilisation et de maintenance, ainsi que les plans, établis de manière suffisamment détaillée pour permettre à l’UNICEF de faire fonctionner, d'entretenir, de régler et de réparer toutes les composantes des fournitures. Sauf dispositions contraires des conditions particulières, lesdits manuels et plans sont établis dans la langue du marché, sous la forme et dans les quantités indiquées dans le marché. Les fournitures ne sont pas considérées comme exécutées aux fins de réception provisoire, tant que les manuels et plans en question n'ont pas été fournis à l’UNICEF. 
Article 8 Niveau suffisant du montant de l'offre 
Sous réserve des dispositions additionnelles prévues dans les conditions particulières, le contractant est réputé s'être assuré, avant le dépôt de sa soumission, de l'exactitude et du caractère complet de celle-ci, avoir tenu compte de tous les éléments nécessaires à la mise en œuvre complète et correcte des tâches et avoir inclus dans ses tarifs et prix tous les frais relatifs aux fournitures, et notamment: 
a) les frais de transport; 
b) les frais de manutention, d'emballage, de chargement, de déchargement, de transit, de livraison, de déballage, de vérification, d'assurance et autres frais administratifs se rapportant aux fournitures. Les emballages sont la propriété de l’UNICEF, sauf dispositions contraires des conditions particulières; 
c) le coût des documents relatifs aux fournitures, lorsque de tels documents sont demandés par L’UNICEF; 
d) la mise en œuvre et la supervision, sur place, de l'assemblage et/ou de la mise en service des fournitures livrées; 
e) la fourniture des outils nécessaires à l'assemblage et/ou à l'entretien des fournitures livrées; 
f) la fourniture de manuels détaillés d'utilisation et d'entretien pour chaque composant des fournitures livrées, comme spécifié dans le marché; 
g) le contrôle ou l'entretien et/ou la réparation des fournitures, pendant une période fixée dans le marché, à condition que ce service n'ait pas pour effet d'exonérer le contractant de ses obligations contractuelles en matière de garantie; 
h) la formation du personnel de l’UNICEF, dans les ateliers de fabrication du contractant et/ou ailleurs, comme spécifié dans le marché. 
Le contractant, étant réputé avoir établi ses prix d'après ses propres calculs, opérations et estimations, exécute sans coût supplémentaire tout travail qui relève d'un poste quelconque de son offre et pour lequel il n'a indiqué ni prix unitaire ni prix forfaitaire. 
Article 9 Régime fiscal et douanier 
Sous réserve de dispositions des conditions particulières, les marchandises sont assujetties au régime rendu droits acquittés (DDP : Delivery duty paid) – Incoterms 2010, Chambre internationale de commerce.  
Article 10 Brevets et licences 
Sous réserve des dispositions des conditions particulières, le contractant tient quitte et indemne L’UNICEF pour tous dommages-intérêts et/ou frais de procédure en cas d'action en justice intentée par un tiers, et ce compris les créateurs et les intermédiaires, pour cause de violation prétendue ou effective d'un droit quelconque relevant de la propriété intellectuelle et industrielle ou sur toute autre propriété résultant de l'utilisation, telle que prévue par le marché, de brevets, licences, plans, dessins, modèles, marques ou marques de fabrique, sauf lorsque cette infraction résulte de la stricte application du projet ou des spécifications fournies par L’UNICEF. 

DÉMARRAGE DE LA MISE EN ŒUVRE  DES TACHES ET RETARDS 

Article 11 Ordre de commencer la mise en œuvre des tâches 
Sauf accord contraire entre les parties, la mise en œuvre des tâches commence dès la signature du contrat. 
Article 12 Prolongation de la période de mise en œuvre des tâches  
Le contractant peut demander une prolongation de la période de mise en œuvre des tâches en cas de retard, effectif ou prévisible, dans l'exécution du marché dû à l'une quelconque des causes suivantes: 
a) conditions climatiques exceptionnellement défavorables et susceptibles d'affecter la mise en place ou l'installation des fournitures; 
b) obstacles artificiels ou conditions physiques susceptibles d'affecter la livraison des fournitures et impossibles à prévoir raisonnablement par un contractant expérimenté; 
c) ordres de service affectant la date d'achèvement, sauf lorsqu'ils résultent d'un manquement du contractant; 
d) manquement de l’UNICEF à ses obligations contractuelles; 
e) toute suspension de la livraison et/ou de l'installation des fournitures qui n'est pas imputable à un manquement du contractant; 
f) cas de force majeure; 
g) commandes supplémentaires ou complémentaires passées par L’UNICEF; 
h) toute autre cause visée dans les présentes conditions générales qui n'est pas imputable à un manquement du contractant. 
Pour le cas où il estimerait avoir droit à prolongation de la période de mise en œuvre des tâches, le contractant doit : 
a) notifier au gestionnaire du projet son intention de demander une prolongation de la période de mise en œuvre des tâches au plus tard 15 jours après qu'il ait eu connaissance ou aurait dû connaître l'évènement ou les circonstances à l'origine de sa demande.  
b) Si le contractant omet de notifier au gestionnaire du projet son intention de demander une prolongation de la période de mise en œuvre des tâches dans ce délai, cette période ne peut être prolongée et L’UNICEF est déchargé de toute responsabilité à cet égard; et 
c) Après cette notification, sauf accord contraire entre le gestionnaire du projet et le contractant, ce dernier soumet des renseignements complets et détaillés sur cette demande afin que celle-ci puisse être, dès lors, examinée. 
Par une notification adressée à compter de la réception de la demande de prolongation détaillée, le gestionnaire du projet, après consultation appropriée de l’UNICEF, accorde s'il y a lieu la prolongation considérée comme justifiée, pour l'avenir ou avec effet rétroactif, ou fait savoir au contractant qu'il n'a pas droit à une prolongation. 
Article 13 Retards dans la mise en œuvre des tâches 
Si le contractant ne livre pas tout ou partie des fournitures ou n'exécute pas les services dans la période de mise en œuvre des tâches du marché, L’UNICEF a droit, sans mise en demeure et sans préjudice des autres recours prévus par le marché, à une indemnité forfaitaire pour chaque journée ou partie de journée écoulée entre la fin de la période de mise en œuvre des tâches, éventuellement prolongée, et la date réelle d'achèvement. Le forfait journalier est égal au 5/1000 de la valeur des fournitures non livrées, sans pouvoir excéder 15 % de la valeur totale du marché. 
Lorsque l'absence de livraison d'une partie des fournitures fait obstacle à l'utilisation normale de l'ensemble des fournitures considérées comme un tout, l'indemnité forfaitaire est calculée sur la valeur totale du marché. 
Si L’UNICEF peut prétendre à au moins 15 % de la valeur du marché, il peut, après avoir donné un préavis au contractant: 
· saisir la garantie de bonne exécution et/ou 
· résilier le marché et 
· conclure un marché avec un tiers au frais du contractant pour la partie des fournitures restant à livrer.  

Article 14 Modifications 
Toute modification du marché doit faire l’objet d’un avenant signé par les deux parties ou d'un ordre de service émis par le gestionnaire du projet ou L’UNICEF. Toute modification substantielle du marché, y inclus toute modification du montant total du marché, doit faire l’objet d’un avenant. 
L'augmentation ou la réduction de la valeur totale des fournitures qui résulte de cette modification des quantités ne peut excéder 25% du montant de l'offre. Les prix unitaires de l'offre sont applicables aux quantités commandées dans les limites de cette modification.  
Le gestionnaire du projet et L’UNICEF ont compétence pour ordonner toute modification à une partie quelconque des fournitures nécessaires au bon achèvement et/ou au fonctionnement des fournitures. Ces modifications par ordre de service peuvent consister en des ajouts, des suppressions, des substitutions, des changements en qualité ou en quantité ou dans la forme, la nature et le genre, ainsi que dans les plans, modèles ou spécifications, lorsque les fournitures doivent être spécialement fabriquées pour L’UNICEF, dans le mode de transport ou d'emballage, le lieu de livraison et l'échelonnement, le mode ou le calendrier, tels que prévus, de mise en œuvre des tâches. Aucun ordre de service ne peut avoir pour effet d'invalider le marché. 
Tout ordre de service est émis par écrit, sous réserve que: 
a) si, pour une raison quelconque, le gestionnaire du projet ou l’adjudicateur estime nécessaire de donner une instruction orale, il/elle la confirme aussitôt que possible par un ordre de service; 
b) si le contractant confirme par écrit une instruction orale et que la confirmation n'est pas aussitôt réfutée par écrit par le gestionnaire du projet ou L’UNICEF, le gestionnaire du projet ou L’UNICEF est réputé avoir donné un ordre de service; 
c) aucun ordre de service n'est requis pour augmenter ou diminuer la quantité d'une partie quelconque des travaux de pose et d'installation accessoires et que cette augmentation ou cette diminution résulte d'une insuffisance ou d'une surévaluation des quantités estimées figurant au budget ventilé. 

Sans préjudice aucun, le gestionnaire du projet ou L’UNICEF, avant d'émettre un ordre de service, notifie au contractant la nature et la forme de cette modification. Le contractant soumet alors dès que possible au gestionnaire du projet une proposition écrite relative: 
- à la description des tâches éventuelles à effectuer ou des mesures à prendre et un programme de mise en œuvre des tâches ; et 
- aux modifications nécessaires au programme général de mise en œuvre des tâches ou à l'une quelconque des obligations du contractant au titre du marché; 
- à l'adaptation du montant du marché conformément aux règles énoncées à l'article 22. 
Après réception de la proposition du contractant le gestionnaire du projet décide, dès que possible, après consultation appropriée de l’UNICEF et, le cas échéant, d'accepter ou non la modification. Si le gestionnaire du projet accepte la modification il en informe le contractant par ordre de service indiquant que le contractant doit effectuer la modification aux prix et dans les conditions spécifiés dans la proposition du contractant ou tels que révisés par le gestionnaire du projet.
Le prix applicables aux modifications que le gestionnaire du projet ou L’UNICEF a ordonnées seront arrêtes selon les principes suivants: 
- lorsque les tâches sont de même nature que les éléments chiffrés dans le budget ventilé et sont exécutées dans des conditions similaires, elles sont évaluées aux taux et aux prix qui y figurent; 
- lorsque les tâches ne sont pas de même nature ou ne doivent pas être mise en œuvre dans des conditions similaires, les taux et les prix du marché servent de base d'évaluation dans la mesure où cela se justifie, faute de quoi le gestionnaire du projet fait une évaluation équitable; 
- si la nature ou le montant d'une modification par rapport à la nature ou au montant de l'ensemble du marché ou d'une partie de ce dernier est telle que, à son avis, un taux ou un prix figurant dans le marché pour tout ensemble de tâches n'apparait plus cohérent du fait de cette modification, le gestionnaire du projet fixe le taux ou le prix qu'il estime raisonnable et approprié eu égard aux circonstances; 
- lorsqu'une modification est rendue nécessaire par un manquement du contractant ou par un défaut d'exécution du marché qui lui est imputable, tous les coûts supplémentaires entraînés par cette modification sont à la charge du contractant. 
Dès réception de l'ordre de service, le contractant exécute la modification demandée conformément aux principes suivants: 
a) Le contractant est tenu par les présentes conditions générales au même titre que si la modification requise par ordre de service avait été stipulée dans le marché.  
b) Le contractant ne retardera pas l'exécution de l'ordre de service dans l'attente de l'octroi d'une prolongation éventuelle du délai d'exécution ou d'un ajustement du montant du marché.  
c) Si l'ordre administratif est antérieur à l'ajustement du montant du marché, le contractant établit un relevé des frais résultant de la modification et du temps consacré à son exécution. Ce relevé peut être examiné par le gestionnaire du projet à tout moment jugé raisonnable. 
Le contractant notifie tout changement de compte bancaire à l’UNICEF en utilisant le formulaire figurant à l'Annexe V. L’UNICEF a le droit de s'opposer au changement de compte bancaire du contractant. 
Article 15 Suspension 
Le contractant suspend, sur ordre de l’UNICEF, l'exécution du marché, en tout ou partie, pendant la durée et de la manière que L’UNICEF juge nécessaires. La suspension prend effet le jour où le contractant reçoit l'ordre ou à une date ultérieure telle que prévue par l'ordre. 
Suspension en cas d'erreurs substantielles, d'irrégularités ou de fraudes présumées: le marché peut être suspendu afin de vérifier si des erreurs substantielles, des irrégularités ou de fraudes présumées se sont produites lors de la procédure de passation ou lors de l'exécution du marché. Si elles ne sont pas confirmées, l'exécution du marché est reprise dès que possible.  
Pendant la durée de la suspension, le contractant protège et sauvegarde les fournitures, placées dans son entrepôt ou ailleurs, contre toute détérioration ou perte ou tout dommage, dans la mesure du possible et selon les instructions du gestionnaire du projet, même lorsque les fournitures ont été livrées au lieu de réception conformément au marché, mais que leur installation a été suspendue par le gestionnaire du projet. 
Les frais supplémentaires occasionnés par ces mesures conservatoires peuvent être ajoutées au montant du marché sauf si: 
a) le marché en dispose autrement;  
b) la suspension est nécessaire, par suite d'un manquement du contractant; ou  
c) la suspension est nécessaire, du fait des conditions climatiques normales au lieu de réception, ou 
d) nécessaire pour assurer la sécurité ou la bonne exécution de tout ou partie du marché, dans la mesure où cette nécessité ne résulte pas d'un acte ou d'un manquement du gestionnaire du projet ou de l’UNICEF. 
e) les erreurs substantielles, les irrégularités ou la fraude présumées mentionnées sont confirmées et imputables au contractant. 
Le contractant n'aura droit à de tels ajouts au montant du marché que s'il notifie au gestionnaire du projet, dans les 30 jours à compter de la réception de l'ordre de suspendre l'exécution du marché, son intention de les demander. 
L’UNICEF, après consultation du contractant, fixe le paiement supplémentaire et/ou la prolongation du délai d'exécution qu'il estime juste et raisonnable d'accorder au contractant à la suite de cette réclamation. 
Dès que possible, L’UNICEF ordonne au contractant de reprendre le marché suspendu ou l'informe qu'il met fin au marché. Si la période de suspension est supérieure à 180 jours et que la suspension n'est pas imputable au manquement ou défaut du contractant, celui-ci peut, par notification à l’UNICEF, demander l'autorisation de poursuivre le marché dans un délai de 30 jours, ou résilier le marché.

MATÉRIAUX ET OUVRAISON 

Article 16 Qualité des fournitures 
Les fournitures doivent répondre, à tous égards, aux spécifications techniques prévues dans le marché et être conformes, à tous égards, aux plans, métrés, modèles, échantillons, calibres et autres prescriptions, prévus par le marché, qui doivent être tenus à la disposition de UNICEF ou du gestionnaire du projet pour qu'ils puissent s'y reporter pendant toute la période de mise en œuvre. 
Toute réception technique préliminaire prévue dans les conditions particulières fait l'objet d'une demande adressée par le contractant au gestionnaire du projet. La demande précise la référence du marché, spécifie les matériaux, éléments et échantillons soumis à cette réception conformément au marché et indique le numéro de lot et le lieu où la réception doit s'effectuer, selon le cas. Les matériaux, éléments et échantillons spécifiés dans la demande ne peuvent être incorporés dans les fournitures que si le gestionnaire du projet a préalablement certifié qu'ils répondent aux conditions fixées pour cette réception. 
Même si les matériaux ou éléments à incorporer dans les fournitures ou dans la fabrication des composants à fournir ont été techniquement réceptionnés de cette manière, ils peuvent encore être rejetés et ils doivent être immédiatement remplacés par le contractant au cas où un nouvel examen ferait apparaître des vices ou des malfaçons. La possibilité sera donnée au contractant de réparer et de mettre en bon état les matériaux et éléments rejetés, mais ces matériaux et éléments ne pourront être acceptés en vue de leur incorporation aux fournitures que s'ils ont été réparés et mis en bon état d'une manière jugée satisfaisante par le gestionnaire du projet. 
Article 17 Inspection et test 
Le contractant veille à ce que les fournitures soient livrées en temps utile au lieu de réception pour que le gestionnaire du projet puisse procéder à leur réception. Le contractant est réputé avoir pleinement apprécié les difficultés qu'il pourrait rencontrer à cet égard, et il n'est pas autorisé à invoquer un quelconque motif de retard dans l'exécution de ses obligations. 
Afin de vérifier que les composants, les matériaux et l'ouvraison présentent la qualité et, le cas échéant, existent dans les quantités requises, le gestionnaire du projet a le droit, chaque fois qu'il l'estime nécessaire, de les inspecter, de les examiner, de les mesurer et de les tester, ainsi que de vérifier les étapes de préparation, de fabrication ou de construction de tout ce qui est en cours de préparation, de fabrication ou de construction pour être livré au titre du marché. Ces opérations se déroulent au lieu de construction de fabrication ou de préparation ou au lieu de réception ou en tout autre endroit indiqué dans les conditions particulières. 
Aux fins de ces tests et inspections, le contractant: 
a) met gratuitement et temporairement à la disposition du gestionnaire du projet l'assistance, les échantillons ou pièces, les machines, les équipements, l'outillage, les matériaux, la main-d'œuvre, les plans et les données de fabrication qui sont normalement requis pour les inspections et les tests; 
b) convient, avec le gestionnaire du projet, de l'heure et de l'endroit des essais; 
c) donne au gestionnaire du projet, à tout moment raisonnable, accès à l'endroit où doivent se dérouler les tests. 
Si le gestionnaire du projet n'est pas présent à la date convenue pour les tests, le contractant peut, sauf instruction contraire du gestionnaire du projet, procéder aux essais, qui seront réputés avoir été effectués en présence du gestionnaire du projet. Le contractant envoie sans délai des copies dûment certifiées des résultats des essais au gestionnaire du projet qui, s'il/elle n'a pas assisté à ces derniers, est lié par les résultats des essais. 
Lorsque les composants et matériaux ont subi avec succès les tests susmentionnés, le gestionnaire du projet notifie ce résultat au contractant ou endosse le certificat établi par le contractant à cet effet. 
En cas de désaccord sur les résultats des essais entre le gestionnaire du projet et le contractant, chacune des parties communique à l'autre son point de vue dans les 15 jours qui suivent la survenance de ce désaccord. Le gestionnaire du projet ou le contractant peut demander que les essais soient refaits dans les mêmes conditions ou, si l'une des parties le demande, par un expert choisi d'un commun accord. Tous les procès-verbaux des essais sont soumis au gestionnaire du projet, qui communique sans délai les résultats au contractant. Les résultats des contre-épreuves sont décisifs. Les frais des contre-épreuves sont à la charge de la partie à qui ces dernières ont donné tort 
Dans l'exercice de leurs fonctions, le gestionnaire du projet et toute personne mandatée par lui ne divulguent qu'aux personnes autorisées à les connaître les informations concernant les méthodes de construction et les procédés de l'entreprise qu'ils ont obtenues en procédant à l'inspection et aux tests. 

PAIEMENTS 

Article 18 Principes généraux 
Les paiements sont effectués en ARIARY MALAGASY
Les paiements dus par L’UNICEF sont effectués sur le compte bancaire mentionné dans la fiche d’identification financière remplie par le contractant. Les changements de compte bancaire doivent être signalés au moyen de la même fiche, jointe à la facture. 
La facture n'est pas recevable lorsqu'un élément essentiel au moins fait défaut. Le paiement final est effectué dans un délai de 30 jours à compter de la date d'enregistrement d'une facture par L’UNICEF, accompagnée d'une demande d'établissement de certificat de réception provisoire. Par date de paiement on entend la date à laquelle le compte qui a exécuté le paiement est débité.  
Le délai au paragraphe précédent peut être suspendu par signification au contractant que la facture ne peut être honorée, soit parce que le montant n’est pas dû, soit parce que les documents justificatifs adéquats n’ont pas été produits, soit parce qu'une information permet de douter de l'éligibilité des dépenses. Dans ce dernier cas, il peut être procédé à un contrôle sur place aux fins de vérifications complémentaires. Le contractant fournit les clarifications, modifications ou compléments d’information dans les 30 jours à compter de la demande. Le délai de paiement continue à courir à partir de la date d’enregistrement de la demande de paiement correctement établie. 
Les paiements seront effectués comme suit: 
a) 40% du montant du marché a la livraison des fournitures sur Antananarivo après inspection des fournitures par le maitre d’ouvrage et contre constitution de la garantie de bonne exécution et d'une garantie de préfinancement pour le montant total du préfinancement, 
b) 55% à la réception provisoire des fournitures, après installation, mise en service, réalisation des tests et des formations. 
c) 5% à la réception définitive des réseaux d’eau équipés des pompes solaires. 
La garantie de bonne exécution doit être fournie à l’UNICEF conformément à la procédure prévue pour la garantie de bonne exécution et suivant le modèle annexé au marché. La garantie de préfinancement doit rester valide et sera maintenue jusqu’au plus tard 45 jours à compter de la réception provisoire des fournitures. 
b) 60% du montant du marché, comme paiement du solde, après réception par L’UNICEF d'une facture et de la demande d'établissement de certificat de réception provisoire des fournitures. 
Dans le cas de livraisons partielles, le paiement des 60% dû après réception provisoire partielle, est calculé sur la valeur des biens effectivement réceptionnés et le cautionnement est libéré en conséquence. 
Le contractant s’engage à rembourser à l’UNICEF les montants qui lui auraient été versés en surplus par rapport au montant final dû, avant l'échéance mentionnée dans la note de débit, qui est de 45 jours à partir de l'émission de cette note de débit.  
L’UNICEF peut procéder au remboursement des sommes qui lui sont dues par compensation avec des sommes dues au contractant à quelque titre que ce soit, sans préjudice d’un échelonnement éventuel convenu entre les Parties. Les frais bancaires occasionnés par le remboursement des sommes dues à l’UNICEF sont à la charge exclusive du contractant.  
Si, pour une raison quelconque, le marché est résilié, les garanties constituées pour les préfinancements peuvent être mises en recouvrement en vue du remboursement du solde des préfinancements encore dû par le contractant et le garant ne peut différer le paiement ou s'y opposer pour quelque motif que ce soit. 
Lorsqu'il est prouvé que l'attribution du marché ou son exécution sont sujets à des erreurs substantielles, irrégularités ou fraudes attribuables au contractant, L’UNICEF peut, en plus de la possibilité de suspendre l'exécution du marché et de terminer le marché, refuser de faire les paiements et/ou recouvrer les montants déjà payés, proportionnellement à l'importance des erreurs, irrégularités ou fraudes. 
RÉCEPTION ET ENTRETIEN 
Article 19 Livraison 
Le contractant livre les fournitures conformément aux conditions du marché. Les fournitures sont aux risques et périls du contractant jusqu'à leur réception provisoire. 
Le contractant livre les fournitures sous un emballage permettant de prévenir leur endommagement ou leur détérioration pendant le transit jusqu'à leur arrivée à destination, comme indiqué dans le marché. Le conditionnement doit être suffisamment résistant pour supporter, sans limites, des manipulations brutales, l'exposition à des températures extrêmes, les effets d'un climat salin et les précipitations pendant le transit et pendant l'entreposage à ciel ouvert. Ses dimensions et son poids doivent tenir compte, le cas échéant, de l'éloignement de la destination finale des fournitures et de l'éventuelle absence de moyens de manutention lourde à tous les points de transit. 
Le conditionnement, le marquage et les documents à l'intérieur et à l'extérieur des emballages doivent être conformes aux exigences particulières prévues dans les conditions particulières, sous réserve des éventuelles modifications ultérieures ordonnées par le gestionnaire du projet ou L’UNICEF. 
Aucune fourniture n'est expédiée ou livrée au lieu de réception tant que le contractant n'a pas obtenu du gestionnaire du projet un ordre de livraison. Le contractant est responsable de la livraison au lieu de réception de toutes les fournitures, ainsi que des équipements du contractant requis pour les besoins du marché. Si le gestionnaire du projet omet soit de délivrer le certificat de réception provisoire, soit de rejeter la demande du contractant dans un délai de 30 jours, il/elle est réputé avoir délivré ce certificat le dernier jour de ce délai. 
La livraison est réputée avoir été faite lorsque existe la preuve écrite, à la disposition de chacune des parties, que les fournitures ont été livrées conformément aux termes du marché et que la ou les facture(s) et tous autres documents spécifiés dans les conditions particulières ont été remis à l’UNICEF. Dans le cas où les fournitures sont livrées à un établissement de l’UNICEF, cette dernière assume la responsabilité de dépositaire, conformément aux exigences du droit applicable au marché, pendant la période comprise entre la livraison pour entreposage et la réception. 
Article 20 Opérations de vérification 
Les fournitures ne sont réceptionnées qu'après avoir subi, aux frais du contractant, les vérifications et tests prescrits. Les vérifications et les essais peuvent être effectués avant l'expédition au lieu de livraison et/ou au lieu de destination finale des biens. 
En cours de livraison des fournitures et avant leur réception, le gestionnaire du projet a la faculté: 
a) d'ordonner l'enlèvement du lieu de réception, dans le ou les délai(s) indiqué(s) dans l'ordre donné, de toutes les fournitures qui, de l'avis du gestionnaire du projet, ne sont pas conformes au marché; 
b) d'ordonner leur remplacement par des fournitures conformes; 
c) d'ordonner l'enlèvement et la réinstallation correcte, nonobstant les essais préalables ou les acomptes éventuels, de toute installation qui, de l'avis du gestionnaire du projet, n'est pas conforme au marché en ce qui concerne les matériaux, l'ouvraison ou la conception dont le contractant est responsable; 
d) de décider qu'un travail effectué, un bien fourni ou un matériau utilisé par le contractant n'est pas conforme au marché ou que les fournitures, en tout ou en partie, ne remplissent pas les exigences du marché. 
Le contractant remédie rapidement, à ses propres frais, aux vices ainsi signalés. À défaut, L’UNICEF a le droit d'employer d'autres personnes pour exécuter les ordres, et tous les frais, directs ou accessoires sont récupérables auprès du contractant par L’UNICEF ou peuvent être déduits par ce dernier des sommes dues ou à devoir au contractant. 
Les fournitures qui n'ont pas la qualité requise sont rebutées. Une marque spéciale peut être appliquée sur les fournitures rebutées. Elle ne doit pas être de nature à les altérer ou à en affecter la valeur commerciale. Les fournitures rebutées sont enlevées du lieu de réception par le contractant si le gestionnaire du projet l'exige, dans le délai indiqué par ce dernier, faute de quoi elles sont enlevées d'office aux frais et aux risques et périls du contractant. Tout ouvrage auquel ont été incorporés des matériaux rebutés est refusé. 
Article 21 Réception provisoire 
L’UNICEF prend possession des fournitures dès qu'elles ont été livrées conformément au marché, ont satisfait aux essais exigés ou ont été mises en service, selon le cas, et qu'un certificat de réception provisoire a été délivré ou est réputé avoir été délivré. 
En cas de livraison partielle, L’UNICEF se réserve le droit de faire procéder à une réception provisoire partielle. 
Après la réception provisoire des fournitures, le contractant doit procéder au repliement et à l'enlèvement des installations temporaires, ainsi que des matériaux qui ne sont plus nécessaires à la mise en œuvre du marché. Il doit, en outre, faire disparaître les gravats ou encombrements et remettre le lieu de réception en l'état, conformément au marché. 
L’UNICEF peut utiliser les fournitures livrées dès la réception provisoire. 
Article 22 Obligations au titre de la garantie 
Sauf dispositions contraires du marché, le contractant garantit que les fournitures sont neuves, encore inutilisées, du modèle le plus récent et qu'elles comprennent toutes les améliorations récentes quant à leur conception et leurs matériaux. Le contractant garantit en outre que toutes les fournitures sont exemptes de vices résultant de leur conception, des matériaux utilisés ou de leur ouvraison, sauf dans la mesure où la conception ou les matériaux sont imposés par les spécifications, ou de vices résultant d'un acte ou d'une omission et susceptibles d'apparaître lors de l'utilisation des fournitures dans les conditions qui prévalent dans l'État de l’UNICEF.  
Le contractant est tenu de remédier à tout vice ou dommage affectant une partie quelconque des fournitures, qui apparaîtrait ou surviendrait au cours de la période de garantie et qui: 
a) résulterait de l'utilisation de matériaux défectueux ou d'une mauvaise livraison ou conception par le contractant et/ou 
b) résulterait de tout acte ou omission du contractant pendant la période de garantie et/ou 
c) serait révélé par une inspection effectuée par L’UNICEF ou en son nom. 
Le contractant remédie dès que possible, à ses propres frais, à tout vice ou dommage. La période de garantie pour tous les éléments remplacés ou remis en état recommence à compter de la date à laquelle le remplacement ou la remise en état a été effectuée d'une façon jugée satisfaisante par le gestionnaire du projet. Si le marché prévoit une réception partielle, la période de garantie ne recommence que pour la partie des fournitures concernées par le remplacement ou la remise en état. 
Si des vices apparaissent ou des dommages surviennent au cours de la période de garantie, L’UNICEF ou le gestionnaire du projet le notifie au contractant. Si celui-ci omet de réparer un vice ou un dommage dans le délai indiqué dans la notification, L’UNICEF peut: 
a) réparer lui-même ce vice ou ce dommage ou les faire réparer par un tiers aux frais et risques du contractant, les frais supportés par L’UNICEF étant alors prélevés sur les sommes dues au contractant ou sur les garanties détenues à son égard ou sur les deux; ou 
b) résilier le marché. 
Dans les cas d'urgence, lorsque le contractant ne peut être joint immédiatement ou, ayant été contacté, ne peut pas prendre les mesures requises, L’UNICEF ou le gestionnaire du projet peut faire exécuter les travaux aux frais du contractant. L’UNICEF ou le gestionnaire du projet informe aussitôt que possible le contractant des mesures prises. 
Sous réserves des dispositions des conditions particulières, la période de garantie porte sur 365 jours. La période de garantie commence à la date de la réception provisoire et peut être recommencée.
Article 23 Service après-vente 
Un service après-vente est fourni, si le marché le prévoit. Le contractant s'engage à effectuer ou faire effectuer l'entretien et les réparations des fournitures et à assurer un approvisionnement rapide en pièces de rechange. Les conditions particulières peuvent prévoir que le contractant doit fournir, en totalité ou en partie, le matériel, effectuer la notification et fournir les documents indiqués ci-après en ce qui concerne les pièces de rechange fabriquées ou distribuées par lui: 
a)  fourniture des pièces de rechange que L’UNICEF peut choisir d'acheter au contractant, étant entendu que ce choix ne dégage le contractant d'aucune de ses responsabilités contractuelles en matière de garantie; 
b)  en cas d'arrêt de production des pièces de rechange, notification préalable adressée à l’UNICEF pour qu'il puisse se procurer les pièces requises et, après l'arrêt de la production, fourniture à titre gratuit, a l’UNICEF, de l'ensemble des schémas, dessins et spécifications techniques des pièces de rechange, sur demande. 
Article 24 Réception définitive 
À l'expiration de la période de garantie ou, lorsqu'il y a plusieurs périodes de garantie, à l'expiration de la dernière, et lorsque tous les vices ou dommages ont été rectifiés, le gestionnaire du projet délivre au contractant un certificat de réception définitive, avec copie à l’UNICEF, indiquant la date à laquelle le contractant s'est acquitté de ses obligations au titre du marché d'une manière jugée satisfaisante par le gestionnaire du projet. Le certificat de réception définitive est délivré par le gestionnaire du projet dans les 30 jours qui suivent l'expiration de la période de garantie ou dès que les réparations ordonnées, ont été achevées d'une manière jugée satisfaisante par le gestionnaire du projet. 
Le marché n'est pas considéré comme pleinement exécuté tant que le certificat de réception définitive n'a pas été signé ou réputé avoir été signé par le gestionnaire du projet. 
Nonobstant la délivrance du certificat de réception définitive, le contractant et L’UNICEF demeurent tenus de s'acquitter de toute obligation qui a été contractée au titre du marché avant l'établissement du certificat de réception définitive et qui n'a pas encore été remplie au moment de la délivrance dudit certificat. La nature et la portée de toute obligation de ce type seront déterminées par référence aux dispositions du marché. 
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ANNEXE II:		SPECIFICATIONS TECHNIQUES + OFFRE TECHNIQUE

Référence de la publication : LITB-MADA-2014-9116528

Colonnes 1 à compléter par L’UNICEF
Colonnes 2-3 à compléter par le soumissionnaire
Colonne 4 réservée au comité d’évaluation

Les soumissionnaires doivent compléter le modèle suivant:
· Colonne 1, complétée par L’UNICEF, précise les spécifications demandées (à ne pas modifier par le soumissionnaire), 
· Colonne2 doit être remplie par le soumissionnaire et doit détailler l’offre (l’utilisation des mots “conforme” et “oui” sont à cet égard insuffisants)
· Colonne3 permet au soumissionnaire de faire des commentaires sur son offre de fournitures et de faire éventuellement des références documentaires
La documentation éventuellement fournie doit clairement indiquer (souligné, remarques) les modèles offerts et les options incluses, s’il y a lieu, afin que les évaluateurs puissent voir l’exacte configuration. Les offres ne permettant pas d’identifier précisément les modèles et les spécifications pourront se voir rejetées par le comité d’évaluation.
L’offre doit être suffisamment claire pour permettre aux évaluateurs d'effectuer aisément une comparaison entre les spécifications demandées et les spécifications proposées.


	Numéro article
	1
Spécifications requises
	2
Spécifications proposées
	3
Notes, remarques, 
Réf. de la documentation
	4
Notes du comité d’évaluation 

	1. 
	Pompe submersible complète 
Capacité journalière : 115,2  M3/Jour (moyenne des mois les plus secs)
TMH : 44,11. (du niveau dynamique de l’eau au réservoir)
Niveau statique de l’eau : 30 mètres
Niveau dynamique de l’eau : 30,62….. mètres
Différence du par rapport au niveau du réservoir : …. Mètres
Rendement du forage : 4,8 M3/heure
Profondeur du forage : 60 mètres
Diamètre/tubage interne du forage : 100 mm
Fokontany : Milenaky
Commune : Milenaky
Région : Atsimo Andrefana
	
	
	

	2. 
	Pompe submersible complète 
Capacité journalière : 69,12  M3/Jour (moyenne des mois les plus secs)
TMH : 90,79 (du niveau dynamique de l’eau au réservoir)
Niveau statique de l’eau : 33 mètres
Niveau dynamique de l’eau : 33,7 mètres
Différence du par rapport au niveau du réservoir : …. Mètres
Rendement du forage : 2,88 M3/heure
Profondeur du forage : 40mètres
Diamètre/tubage interne du forage : 100mm
Fokontany : Mahatsinjo.
Commune : Mahatsinjo
Région : Atsimo Atsinanana
	
	
	

	3. 
	Pompe submersible complète 
Capacité journalière : 52,8  M3/Jour (moyenne des mois les plus secs)
TMH : 74,47 (du niveau dynamique de l’eau au réservoir)
Niveau statique de l’eau : 53 mètres
Niveau dynamique de l’eau : 53,13 mètres
Différence du par rapport au niveau du réservoir : …. Mètres
Rendement du forage : 2,2 M3/heure
Profondeur du forage : 60mètres
Diamètre/tubage interne du forage : 100 mm
Fokontany : Ehara
Commune : Ehara
Région : Atsimo Andrefana
	  
	
	

	4. 
	Pompe submersible complète 
Capacité journalière : 103,2  M3/Jour (moyenne des mois les plus secs)
TMH : 46,48 (du niveau dynamique de l’eau au réservoir)
Niveau statique de l’eau : 18 mètres
Niveau dynamique de l’eau : 18,75 mètres
Différence du par rapport au niveau du réservoir : …. Mètres
Rendement du forage : 4,3 M3/heure
Profondeur du forage : 25 mètres
Diamètre/tubage interne du forage : 100 mm
Fokontany : Belalanda
Commune : Belalanda
Région : Atsimo Andrefana
	
	
	

	5. 
	Pompe submersible complète 
Capacité journalière : 76,8  M3/Jour (moyenne des mois les plus secs)
TMH : 21,93 (du niveau dynamique de l’eau au réservoir)
Niveau statique de l’eau : 18 mètres
Niveau dynamique de l’eau : 18,55 mètres
Différence du par rapport au niveau du réservoir : …. Mètres
Rendement du forage : 3,2 M3/heure
Profondeur du forage : 25 mètres
Diamètre/tubage interne du forage : 100 mm
Fokontany : Belamoty
Commune : Belamoty
Région : Atsimo Andrefana
	
	
	

	6. 
	Pompe submersible complète 
Capacité journalière : 122,4M3/Jour (moyenne des mois les plus secs)
TMH : 60,52 (du niveau dynamique de l’eau au réservoir)
Niveau statique de l’eau : 40 mètres
Niveau dynamique de l’eau : 40,39mètres
Différence du par rapport au niveau du réservoir : …. Mètres
Rendement du forage : 5,1M3/heure
Profondeur du forage : 50 mètres
Diamètre/tubage interne du forage : 100mm
Fokontany : Fotadrevo
Commune : Fotadrevo
Région :Atsimo Andrefana
	
	
	

	7. 
	Pompe submersible complète 
Capacité journalière : 117,6  M3/Jour (moyenne des mois les plus secs)
TMH : 72,09 (du niveau dynamique de l’eau au réservoir)
Niveau statique de l’eau : 54 mètres
Niveau dynamique de l’eau : 54,28mètres
Différence du par rapport au niveau du réservoir : …. Mètres
Rendement du forage : 4,9M3/heure
Profondeur du forage : 60mètres
Diamètre/tubage interne du forage : 100 mm
Fokontany : Tandrano
Commune : Tandrano
Région : Atsimo Andrefana
	
	
	

	8. 
	Pompe submersible complète 
Capacité journalière : 84  M3/Jour (moyenne des mois les plus secs)
TMH : 15(du niveau dynamique de l’eau au réservoir)
Niveau statique de l’eau : 2 mètres
Niveau dynamique de l’eau : 2,2 mètres
Différence du par rapport au niveau du réservoir : …. Mètres
Rendement du puits : 3,5 M3/heure
Profondeur du puits : 3,6 mètres
Diamètre/tubage Puits 1000mm
Fokontany : Mahaboboka
Commune : Mahaboboka
Région : Atsimo Andrefana
	
	
	

	9. 
	Pompe de surface 
Capacité journalière : 360  M3/Jour (moyenne des mois les plus secs)
TMH : 15 (du niveau dynamique de l’eau au réservoir)
Niveau statique de l’eau : 1 mètre
Niveau dynamique de l’eau : 1,2mètres
Différence du par rapport au niveau du réservoir : …. Mètres
Rendement du forage : 15M3/heure
Profondeur du bassin collecteur : 2,2 mètres
Diamètre/du bassin collecteur : 3 mm
Fokontany : Antanimieva
Commune : Antanimieva
Région : Atsimo Andrefana
	
	
	







	Numéro article
	1
Spécifications requises
	2
Spécifications proposées
	3
Notes, remarques, 
Réf. de la documentation
	4
Notes du comité d’évaluation 

	1
	Panneaux solaire : (si différents par localité, mettre les types sous chaque localité, idem pour le kit de câblage)
Type : alimentation au fil du soleil sans batterie
Puissance :….
PV   8930Wc
Nombre de pièces…….
Dimensions : ……..
Inclinaison : ……
Kit de câblage et accessoires (suivant liste ci-dessous)
Fokontany : Milenaky
Commune : Milenaky
Région : Atsimo Andrefana
	
	
	

	2
	Panneaux solaire : (si différents par localité, mettre les types sous chaque localité, idem pour le kit de câblage)
Type : alimentation au fil du soleil sans batterie
Puissance :….
PV 8930Wc
Nombre de pièces…….
Dimensions : ……..
Inclinaison : ……
Kit de câblage et accessoires (suivant liste ci-dessous)
Fokontany : Mahatsinjo
Commune : Mahatsinjo
Région : Atsimo Atsinanana
	
	
	

	3
	Panneaux solaire : (si différents par localité, mettre les types sous chaque localité, idem pour le kit de câblage)
Type : alimentation au fil du soleil sans batterie
Puissance :….
PV 4230Wc
Nombre de pièces…….
Dimensions : ……..
Inclinaison : ……
Kit de câblage et accessoires (suivant liste ci-dessous)
Fokontany : Ehara
Commune : Ehara
Région : Atsimo Andrefana
	
	




	

	4
	Panneaux solaire : (si différents par localité, mettre les types sous chaque localité, idem pour le kit de câblage)
Type : alimentation au fil du soleil sans batterie
Puissance :….
PV 8930Wc
Nombre de pièces…….
Dimensions : ……..
Inclinaison : ……
Kit de câblage et accessoires (suivant liste ci-dessous)
Fokontany : Belalanda
Commune : Belalanda
Région : Atsimo Andrefana
	
	
	

	5
	Panneaux solaire : (si différents par localité, mettre les types sous chaque localité, idem pour le kit de câblage)
Type : alimentation au fil du soleil sans batterie
Puissance :….
PV 4230Wc
Nombre de pièces…….
Dimensions : ……..
Inclinaison : ……
Kit de câblage et accessoires (suivant liste ci-dessous)
Fokontany : Belamoty
Commune : Belamoty
Région : Atsimo Andrefana

	
	
	

	6
	Panneaux solaire : (si différents par localité, mettre les types sous chaque localité, idem pour le kit de câblage)
Type : alimentation au fil du soleil sans batterie
Puissance :….
PV 8930Wc
Nombre de pièces…….
Dimensions : ……..
Inclinaison : ……
Kit de câblage et accessoires (suivant liste ci-dessous)
Fokontany : Fotadrevo
Commune : Fotadrevo
Région :Atsimo Andrefana
	
	
	

	7
	Panneaux solaire : (si différents par localité, mettre les types sous chaque localité, idem pour le kit de câblage)
Type : alimentation au fil du soleil sans batterie
Puissance :….
PV 8930Wc
Nombre de pièces…….
Dimensions : ……..
Inclinaison : ……
Kit de câblage et accessoires (suivant liste ci-dessous)
Fokontany : Tandrano
Commune : Tandrano
Région : Atsimo Andrefana
	
	
	

	8
	Panneaux solaire : (si différents par localité, mettre les types sous chaque localité, idem pour le kit de câblage)
Type : alimentation au fil du soleil sans batterie
Puissance :….
PV 4230Wc
Nombre de pièces…….
Dimensions : ……..
Inclinaison : ……
Kit de câblage et accessoires (suivant liste ci-dessous)
Fokontany : Antanimieva
Commune : Antanimieva
Région :Atsimo Andrefana
	
	
	

	9
	Panneaux solaire : (si différents par localité, mettre les types sous chaque localité, idem pour le kit de câblage)
Type : alimentation au fil du soleil sans batterie
Puissance :….
PV 4230Wc
Nombre de pièces…….
Dimensions : ……..
Inclinaison : ……
Kit de câblage et accessoires (suivant liste ci-dessous)
Fokontany : Mahaboboka
Commune : Mahaboboka
Région : Atsimo Andrefana
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DESCRITION COMPLETE DU SYSTEME

SYSTEME DE POMPAGE PHOTOVOLTAIQUE ALIMENTE A L’ENERGIE SOLAIRE
Prescriptions communes
Les équipements de pompage photovoltaïque forment un système du type « au fil du soleil », ne nécessitant pas de batterie de stockage d’énergie. Ce système assure par l’unique énergie solaire, le pompage d’eau à partir d’un forage ou eau de surface, le levage jusqu’au réservoir de stockage.
Un tel système comprend essentiellement les composantes principales suivantes :
· des panneaux photovoltaïques dimensionnes pour délivrer la puissance nécessaire à chaque pompe immergée ;
· un convertisseur à fréquence variable ou système équivalent ;
· un couple pompe immergée – moteur (incluant conduite d’aspiration, crépine, etc.) ;
· un système de sécurité et de contrôle de fonctionnement intégré avec panneau de commande et son armoire de sécurité ;
· tout système de support (notamment les supports métalliques des panneaux solaires), de sécurisation des panneaux contre les risques de vol (boulons adaptes), d’assemblage, de câblage électrique et hydraulique jusqu’au réservoir (incluant entre autre, tête de forage, conduite de refoulement et robinet à flotteur à l’entrée du réservoir principal) ;
· tout capteur et instrument de mesure des différents paramètres de fonctionnement (manomètre, débitmètre, thermomètre, etc.) ;
· tout outillage, système de levage et de manutention de l’ensemble afin de permettre de réaliser les activités d’entretien courant dans les meilleures conditions de sécurité.
· Une clôture de l’ensemble du système


Ensemble Pompe
La pompe complète submersible (immergée) est en acier inoxydable (ou matériel de qualité équivalente résistant à la corrosion et à l’abrasion), avec un moteur submersible optimisée pour être alimentée à partir d’un système photovoltaïque. Si le moteur est alimenté par une puissance en courant continu il devra être de 3 x 220 V, 50 Hz ou équivalent.

Champ de modules photovoltaïques

Alimentation électrique à partir d’un champ de modules photovoltaïques de taille suffisante pour offrir à la pompe la capacité requise. Les panneaux solaires proposés devront avoir une garantie d’au moins 80% de leur capacité après 25 ans d’installation. Le système de pompage solaire devra inclure un optimiseur de puissance fournie (Maximum Power Point Tracking MPPT), soit un Contrôleur de la charge qui surveille en continu le point de puissance maximale fournie d'un module ou d'un champ de modules photovoltaïques dans le but d'en augmenter le rendement, soit au niveau de la pompe submersible ou au-delà du sol avec un inverseur ou poste de contrôle potentiellement requis DC/AC. 

Les panneaux solaires seront fournis avec une structure ou châssis/supports pour une installation fixe, sans système de repérage, adaptes au montage des modules solaires. La structure de support sera en acier ou aluminium anti corrosion (avec inclinaison du champ conforme aux normes de Madagascar).
Les panneaux solaires et la structure de support devront résister à des vents très forts (les soumissionnaires devront tenir compte des informations spécifiques à Madagascar à ce sujet).

Le système sera fourni avec des vis antivol inviolables pour les panneaux solaires et pour la structure de support.

LE SYSTEME SERA FOURNI AVEC : 

Tous les équipements électriques et mécaniques et les accessoires permettant une installation correcte et la mise en marche du système tels que (liste non exhaustive) :

· câbles électriques, du champ à l’armoire de contrôle : kit de câble complet et accessoires (les dimensions des câbles et fils doivent être suffisantes pour minimiser les pertes d’énergie).
· Câbles électriques inter-panneaux (champ a champ) : kit de câbles complet et accessoires (les dimensions des câbles et fils doivent être suffisantes pour minimiser les pertes d’énergie).
· 60 mètres de câble de descente (câble électrique submersible) de taille suffisante pour éviter les pertes d’énergie et le réchauffement du moteur. L’étanchéité à l’eau ne devra pas être inférieure à 3 bars et certifiée pour une utilisation dans l’eau potable.
· kit de terminaison des câbles (à deux composantes pour moteur submersible étanche/connexion de câble de descente)
· Attache-câble (un tous les trois mètres)
· Goupilles de câble
· En fonction du type de pompe : Inverseur DC-AC
· Boitier de dérivation, interrupteur, etc.
· Détecteur de niveau à flotteur (pour le réservoir) – avec les connexions etc. sur l’armoire de contrôle
· Une tête de puits en matériel anticorrosion robuste (fer galvanise ou meilleur), équipée d’une plaque de base pour la tête de puis à coude de 90 degrés, robinet a vanne et jauge de pression.
· 60 mètres câbles d’élingage (antirouille, par exemple acier inoxydable de sécurité, minimum 4mm2).
· 2 attache-fil
· 1 prise de terre, complète avec conducteur, gaine, borne de terre etc., piquet de terre et parafoudre
· Vis antivol pour les panneaux solaire et la structure de support
· 45 m de colonne montante (rigide) Polyéthylène ou acier inoxydable ou tuyaux à gaine flexible destine à l’eau potable pressurisée, minimum 2 pouces de diamètres.
· Boites à outils pour l’installation et la maintenance
· Jeu de pièces de rechange pour deux ans d’opération du système (y compris des modules photovoltaïques avec vis antivol, boitiers de dérivation et kit de maintenance des pompes)
· Manuel d’installation et d’utilisation en Français et en Malgache et éventuellement en anglais

NOTES IMPORTANTES


NOTE 1 (DETAILS ET  DEVIATIONS):
Les soumissionnaires sont invités à soumettre des offres détaillées et à clarifier les pièces additionnelles clés proposées et requises, mais qui ne sont pas mentionnées ci-dessus, de même que toute déviation dans les spécifications et indications faite sur les produits ou systèmes requis et leur accessoires.

NOTE 2 (DOCUMENTATION):
Les offres devront être accompagnées des fiches de données techniques utiles au calcul des dimensions (données de base et résultats) 

NOTE 3 (FORMATION):
Il est demandé aux soumissionnaires de proposer dans l’offre de base : 
- Les prestations d’installation sur sites des systèmes de pompage alimentés à l’énergie solaire y compris l’installation. Il sera proposé également une  formation complète à l’exploitation et à la maintenance du système installe. Cette offre devra comprendre l’hébergement, le transport etc. sous forme de montant forfaitaire.

NOTE 4 (SERVICE APRES-VENTE):
Il est demande aux soumissionnaires de proposer en option séparée une offre de service après-vente d’une durée de 365 jours.

NOTE 4 (PRESENCE LOCALE):
Il est demande aux soumissionnaires d’indiquer le nom et l’adresse de leur partenaire charge du montage, de la formation et de l’entretien dans le contexte actuel.
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ANNEXE III:	MODELE D’OFFRE FINANCIERE (Décomposition du budget)
Page n° …de…
RÉFÉRENCE DE PUBLICATION: LITB-MADA-2014-9115…
NOM DU SOUMISSIONNAIRE: …………………………….………………
	A
	B
	C
	D
	E

	ARTICLE
	QUANTITÉ
	DESCRIPTION DE L'ARTICLE
	COÛTS UNITAIRES LIVRAISON COMPRISE  DDP[footnoteRef:3] [3: 	DDP (Delivered Duty Paid = Rendu droits acquittés) - Incoterms 2010 Chambre Internationale du Commerce - http://www.iccwbo.org/incoterms/] 

<LIEU DE RÉCEPTION>
<EN ARIARY>
	TOTAL
<EN ARIARY>
HORS TAXES ET TTC

	1a
	8
	Pompe submersible complète : fourniture jusqu’au site d’intervention
	
	

	1b
	1
	Fourniture Pompe de surface complète : fourniture jusqu’au site d’intervention
	
	

	2
	9
	Panneaux solaires et kits de câblage : fourniture jusqu’au site d’intervention
	
	

	3
	9
	Installation, mise en service et tests d’un système complet pompe – panneaux solaires
	
	

	4
	9
	Formation
	
	

	5
	9
	Mise en œuvre d’une clôture pour l’ensemble du système solaire
	
	

	
	
	
	
	

	TOTAL
	
	

	OPTIONS
	Service après-vente d’une durée de 1 an
	Cout annuel
	

	
	Pièces de rechange avec détail en annexe incluant le prix unitaire
	Coût total

	

	
	
	
	




[bookmark: _Toc42487989]ANNEXE IV : FORMULAIRES

MODÈLE DE GARANTIE DE BONNE EXÉCUTION
<À soumettre sur le papier à en-tête de l'institution financière>

À l'attention de  L’UNICEF»,

Objet: Garantie numéro …

Garantie de bonne exécution pour l'ensemble du contrat <numéro d'identification du contrat et intitulé> (veuillez indiquer pour toute correspondance le numéro et l’intitulé)

Nous soussignés, <nom et adresse de l’institution financière>déclarons irrévocablement par la présente garantir, comme débiteur principal, et non pas seulement comme caution solidaire, pour le compte de <nom et adresse du titulaire> ci-après dénommé «le titulaire», le paiement au profit de l’UNICEF de <montant de la garantie de bonne exécution>, représentant la garantie de bonne exécution mentionnée dans les  conditions particulières du contrat <numéro de contrat et intitulé> conclu entre le titulaire et L’UNICEF, ci-après dénommé «le contrat».

Les paiements sont effectués sur le compte indiqué par L’UNICEF, sans contestation ni procédure judiciaire, dès réception de votre première demande écrite (par lettre recommandée avec accusé de réception), déclarant que le titulaire n'a pas satisfait à l'exécution pleine et entière de ses obligations contractuelles et que le contrat a été résilié. Nous ne retarderons pas le paiement et nous ne nous y opposerons pour aucune raison. Nous vous informerons par écrit dès que le paiement aura été effectué.

Nous convenons notamment qu’aucune modification aux termes du Contrat ne peut nous libérer de notre responsabilité au titre de cette garantie. Nous renonçons au droit d'être informé de tout changement, adition ou amendement lié à ce contrat. 

Nous prenons note que la libération de la garantie s'effectuera dans les 45 jours après la délivrance du certificat de la réception définitive (sauf pour la partie, telle que spécifiée dans les conditions particulières se rapportant au service après-vente).

Tout litige découlant ou relatif à la présente garantie sera porté devant la CNUDCI (Commission des Nations Unies pour le droit commercial international).

La présente garantie entrera en vigueur et prendra effet dès sa signature.

Nom: …………………………… Fonction: …………………

Signature[footnoteRef:4]: …………….. [4: 	Les nom(s) et qualité(s) de la ou des personnes qui signent pour le garant doivent être mentionnés en caractères d'imprimerie.] 

[bookmark: _Toc42487990]MODÈLE DE GARANTIE DE PRÉFINANCEMENT
<À compléter avec papier à en-tête de l'institution financière>

À l'attention de l’UNICEF

Objet: Garantie numéro …

Garantie de préfinancement payable au contrat <numéro d'identification du contrat et intitulé> (veuillez indiquer pour toute correspondance le numéro et l’intitulé)

Nous soussignés, <nom et adresse de l’institution financière>déclarons irrévocablement par la présente garantir, comme débiteur principal, et non pas seulement comme caution solidaire, pour le compte de <nom et adresse du titulaire> ci-après dénommé «le titulaire», le paiement au profit de l’UNICEF de <montant du préfinancement>, représentant le préfinancement tel que mentionnée dans les conditions particulières du contrat <numéro de contrat et intitulé> conclu entre le titulaire et L’UNICEF, et ci-après dénommé «le contrat».

Les paiements sont effectués sur le compte indiqué par L’UNICEF, sans contestation ni procédure judiciaire, dès réception de votre première demande écrite (par lettre recommandée avec accusé de réception), déclarant que le titulaire n'a pas satisfait à une demande de remboursement du préfinancement  ou que le contrat a été résilié. Nous ne retarderons pas le paiement et nous ne nous y opposerons pour aucune raison. Nous vous informerons par écrit dès que le paiement aura été effectué.

Nous convenons notamment qu’aucune modification aux termes du Contrat ne peut nous libérer de notre responsabilité au titre de cette garantie. Nous renonçons au droit d'être informé des changements, ajouts ou amendements apportés à ce contrat. 

Nous prenons note que la libération de la garantie s'effectuera dans les 45 jours après la délivrance du certificat de la réception provisoire des fournitures. 

Tout litige découlant ou relatif à la présente garantie sera porté devant la CNUDCI (Commission des Nations Unies pour le droit commercial international).

La présente garantie entrera en vigueur et prendra effet à la réception du paiement du préfinancement sur le compte désigné par le Titulaire.

Nom: …………………………… Fonction[footnoteRef:5]: ………………… [5:  Les nom(s) et qualité(s) de la ou des personnes qui signent pour le garant doivent être mentionnés en caractères d'imprimerie.] 


Signature: ……………..

Date: <Date>



[bookmark: _Toc376528502][bookmark: _Toc42487993]Modèle de garantie de soumission

<Sur papier à en-tête de l'institution financière >
A l’attention de  L’ UNICEF

<Date>

Intitulé du marché: < Intitulé du marché >
Numéro d'identification: <référence de publication>
Nous soussignés, <nom et adresse de l’institution financière>déclarons irrévocablement par la présente déclarons garantir, comme débiteur principal, et non pas seulement comme caution solidaire, pour le compte de <nom et adresse du soumissionnaire> le paiement au profit de l’UNICEF de [montant de la garantie de soumission], représentant la garantie de soumission.
Les paiements sont effectués sur le compte indiqué par L’UNICEF, sans contestation ni procédure judiciaire, dès réception de votre première demande écrite (par lettre recommandée avec accusé de réception), déclarant que le soumissionnaire n'a pas satisfait aux obligations du dossier d'appel d'offres. Nous ne retarderons pas le paiement et nous ne nous y opposerons pour aucune raison. Nous vous informerons par écrit dès que le paiement aura été effectué.
Nous prenons note que la libération de la garantie s'effectuera dans les 45 jours après l’expiration de la période de validité de la soumission, incluant les éventuelles extensions, en accord avec les instructions au soumissionnaire [et dans tous les cas au plus tard le (un an après la date limite de remise des offres)][footnoteRef:6]. [6: 	Insérer cette mention uniquement lorsque cela est requis, par exemple lorsque le droit applicable à la garantie impose une date d’échéance précise ou lorsque le garant peut justifier ne pas être en mesure de fournir une garantie sans date d'échéance déterminée.
] 

Tout litige découlant ou relatif à la présente garantie sera porté devant la CNUDCI (Commission des Nations Unies pour le droit commercial international).
La présente garantie entrera en vigueur et prendra effet dès la date limite de soumission de l'offre.

Nom: …………………………… Fonction: …………………

[bookmark: _Toc376528139][bookmark: _Toc376528503]
Signature: ……………..


Date:
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[bookmark: _Toc42487995][bookmark: _Ref500419967]FORMULAIRE DE SOUMISSION 
Référence de publication: ……………………..

Intitulé du marché: 
< Lieu et date >

A: MONSIEUR Le Chef des Operations de l’UNICEF


Un formulaire de soumission signé doit être fourni accompagné par des copies, dont le nombre est spécifié dans les Instructions aux soumissionnaires. Le formulaire de soumission comportera une déclaration signée par chaque entité juridique à l'origine de ladite offre, sur la base du modèle annexé au présent formulaire. Tout document supplémentaire (brochure, lettre, etc.) joint à la soumission ne sera pas pris en considération. Les offres soumises par un consortium (soit un groupement permanent doté d'un statut juridique, soit un groupement informel créé aux fins d'un appel d'offres spécifique) doivent respecter les instructions applicables au chef de file du consortium et à ses partenaires. Les documents joints au formulaire de soumission de l'offre (ex: déclarations, preuves etc.) peuvent être soumis en version originale ou en copie. Si des copies ont été soumises, les originaux devront être envoyés à l’UNICEF à la demande de celui-ci. Pour des motifs économiques et écologiques, nous vous invitons à soumettre vos dossiers sur support papier (pas de chemise ou intercalaire en plastique). Nous vous suggérons également d'imprimer, autant que possible, vos dossiers recto verso.

1	OFFRE SOUMISE
	
	Nom(s) du soumissionnaire
	Nationalité

	Chef de file
	
	

	Membre 
	
	



2	INTERLOCUTEUR (pour la présente offre)
	Nom
	

	Adresse
	

	Téléphone
	

	Télécopieur
	

	Courrier électronique
	


3	CAPACITÉ ÉCONOMIQUE ET FINANCIÈRE
Merci de bien vouloir compléter le tableau «Données financières» suivant à partir de vos comptes annuels et de vos projections les plus récentes. Si vos comptes annuels ne sont pas encore disponibles pour l'exercice en cours ou pour le dernier exercice, indiquez vos estimations les plus récentes en italique. Pour l'ensemble des colonnes, les chiffres doivent être établis sur la même base, de manière à permettre une comparaison directe d'une année sur l'autre - si la base d'établissement des chiffres a changé pour une année, cela doit faire l'objet d'une note explicative au bas du tableau. Toute clarification ou explication qui serait jugée nécessaire peut également être fournie.
	Données financières
	2011
	2012
	2013
	Moyenne


	Chiffre d’affaires annuel, à l'exclusion du présent marché
	
	
	
	

	Trésorerie et équivalents de trésorerie en début d'exercice
	
	
	
	

	Flux net de trésorerie lié / (consacré) aux activités productives, aux opérations d'investissement et de financement à l'exclusion des futurs marchés
	
	
	
	

	Flux net de trésorerie lié / (consacré) aux futurs marchés, à l'exclusion du présent marché
	
	
	
	

	Trésorerie et équivalents de trésorerie en fin d'exercice [somme des trois lignes précédentes]
	
	
	
	



4	EFFECTIFS
Prière d'indiquer les renseignements suivants pour les deux exercices précédents et pour l'exercice en cours.
	Effectif moyen
	2012
	2013
	2014

	
	Total général
	Total pour les domaines en rapport avec le marché
	Total général
	Total pour les domaines en rapport avec le marché
	Total général
	Total pour les domaines en rapport avec le marché

	Personnel permanent
	
	
	
	
	
	

	Autre personnel
	
	
	
	
	
	

	Total
	
	
	
	
	
	

	Personnel permanent en pourcentage de l'effectif total
	%
	%
	%
	%
	%
	%
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DOMAINES DE SPÉCIALISATION
Veuillez utiliser le tableau ci-dessous pour indiquer les domaines de spécialisation pertinents en rapport avec le présent marché de chaque entité juridique soumettant la présente offre, en inscrivant ces domaines en tête de chaque ligne et le nom de l'entité juridique en tête de chaque colonne. Cochez alors la/les case(s) correspondant au(x) domaine(s) de spécialisation dans le(s)quel(s) chaque entité juridique possède une expérience significative. [10 domaines au maximum]
	
	Chef de file
	Membre 2
	Membre 3
	Etc. 

	Spécialisation pertinente n°1
	
	
	
	

	Spécialisation pertinente n°2
	
	
	
	

	Etc. 
	
	
	
	



EXPÉRIENCE
Veuillez compléter le tableau ci-dessous pour résumer les principaux projets pertinents en rapport avec le marché qui ont été menés à bien au cours des 3 dernières années par l'entité ou les entités juridique(s) soumettant ladite offre. Le nombre de références fournies ne doit pas excéder 15 pour l'ensemble de l'offre.
	Réf. n° (maximum 15)
	Intitulé du projet
	…

	Nom de l'entité juridique
	Pays
	Montant total du projet (en ARIARY)
	Part obtenue par l'entité juridique (%)
	Quantité de personnel fournie
	Nom du client
	Source du financement
	Date 
(début/fin)
	Nom des membres éventuels du consortium

	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…

	Description détaillée du projet
	Nature des services fournis

	…
	…

	Nom de l'entité juridique
	Pays
	Montant total du projet (en ARIARY)
	Part obtenue par l'entité juridique (%)
	Quantité de personnel fournie
	Nom du client
	Source du financement
	Date 
(début/fin)
	Nom des membres éventuels du consortium

	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…

	Description détaillée du projet
	Nature des services fournis

	…
	…

	Nom de l'entité juridique
	Pays
	Montant total du projet (en ARIARY)
	Part obtenue par l'entité juridique (%)
	Quantité de personnel fournie
	Nom du client
	Source du financement
	Date 
(début/fin)
	Nom des membres éventuels du consortium

	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…

	Description détaillée du projet
	Nature des services fournis

	…
	…

	Nom de l'entité juridique
	Pays
	Montant total du projet (en ARIARY)
	Part obtenue par l'entité juridique (%)
	Quantité de personnel fournie
	Nom du client
	Source du financement
	Date 
(début/fin)
	Nom des membres éventuels du consortium

	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…

	Description détaillée du projet
	Nature des services fournis

	…
	…





CV des Personnels Clés  

	Nom du Soumissionnaire



	Poste


	Information surle Personnel
	Nom 

	Date de naissance

	
	Qualifications professionnelles


	Poste occupé actuellement 
	Fonction

	
	Adresse


	
	Téléphone

	Personne Contact (directeur/ DRH)

	
	Télécopie

	Courriel

	
	Titre

	


Résumer l’expérience professionnelle des 20 dernières années par ordre chronologique inversé. Indiquer l’expérience technique et managériale pertinente pour le projet.
	De
	A
	Société/ Projet/ Poste/ Expérience technique et managériale pertinente

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	





DÉCLARATION(S) DU SOUMISSIONNAIRE
Chaque entité juridique identifiée au point 1 de ce formulaire, y compris chaque membre du groupement de soumissionnaires en cas de consortium, doit soumettre une déclaration signée utilisant le format ci-dessous. La déclaration peut être fournie en version originale ou en copie. Si la déclaration est fournie en copie, l'original devra être envoyé à l’UNICEF à la demande de celui-ci. 
En réponse à votre lettre d'invitation à soumissionner pour le marché précité, nous déclarons par la présente que:
Nous, soussignés, déclarons que:
1	Nous avons examiné et nous acceptons dans sa totalité le contenu du dossier d’appel d’offres n° LITB-MADA-2014-91156528 du <.date …> Nous acceptons sans réserve ni restriction et intégralement ses dispositions.
2	Nous proposons d’exécuter, conformément aux termes du dossier et selon les conditions et délais indiqués, sans réserve ni restriction les livraisons suivantes: 
Description des fournitures avec indication des quantités et de l’origine des produits
…………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………

3	Le prix de notre offre à l'exclusion du service après-vente, des pièces de rechanges et des consommables, le cas échéant est de [à l’exclusion des remises décrites au point 4] :
Prix[……………………………………………..]
4	Nous accordons une remise de [%], ou […………..][dans le cas où le marché nous serait attribué].
5	Cette offre est valable pour une période de90 jours à compter de la date limite de soumission des offres. 
6	Si notre offre est retenue, nous nous engageons à fournir une garantie d’exécution comme demandé dans les Conditions particulières.
7	Nous soumettons cette offre en notre nom [comme membre du consortium mené par < nom du soumissionnaire principal / nous-mêmes >]*. Nous confirmons que nous ne soumissionnons pas sous une autre forme pour le même contrat. [Nous confirmons en tant que partenaire du consortium que tous les partenaires sont juridiquement responsables, conjointement et solidairement, pour l’exécution du contrat, que le titulaire principal est autorisé à lier et à recevoir des instructions au nom et pour le compte de chacun des membres, que l’exécution du contrat, y compris les paiements, relève de la responsabilité du partenaire principal et que tous les partenaires de la Joint-Venture/du Consortium sont liés pour toute la durée d’exécution du contrat].
8	Nous ne relevons d’aucune des situations nous interdisant de participer à l’attribution du contrat. Dans l'éventualité où notre offre serait retenue, nous nous engageons à fournir les preuves usuelles aux termes de la législation du pays dans lequel nous sommes établis, attestant que nous ne nous trouvons dans aucune de ces situations d’exclusion. La date figurant sur la preuve ou sur les documents fournis ne sera pas antérieure de plus d'un an à la date de soumission de l'offre et, de surcroît, nous fournirons une déclaration que notre situation n'a pas changée durant la période qui s'est écoulée depuis l'établissement de la preuve en question.
En cas de demande, nous nous chargerons également de fournir la preuve de la situation économique et financière ainsi que de la capacité technique et professionnelle conformément aux critères de sélection fixés pour cet appel d'offres.
Nous sommes également conscients du fait que si nous ne fournissons pas la preuve dans un délai de 15 jours calendrier suivant la réception de la notification de l'attribution du marché ou si l'information fournie s'avère fausse, l'attribution pourra être considérée comme nulle et non avenue.
9	Nous nous engageons à respecter les clauses déontologiques des instructions aux soumissionnaires et, en particulier, nous n’avons aucun conflit d’intérêt ni lien spécifique équivalent à ce sujet avec d’autres soumissionnaires ou d’autres participants à la procédure lors de notre soumission. 
10	Nous informerons immédiatement L’UNICEF de tout changement concernant les circonstances susmentionnées à n’importe quel stade de la mise en œuvre des tâches. Nous reconnaissons et nous acceptons aussi que toute information inexacte ou incomplète puisse entraîner notre exclusion de cet appel d’offres et de tout autre contrat financé par l'UNICEF.
11	Nous prenons note du fait que L’UNICEF n’est pas tenu de poursuivre cette invitation à soumissionner et se réserve le droit de n’attribuer qu’une partie du contrat. Il n’encourt aucune responsabilité vis-à-vis de nous en procédant ainsi.
Le tableau suivant contient nos données financières, telles qu'elles apparaissent dans le formulaire de soumission du consortium. Ces données sont tirées de nos comptes annuels certifiés et de nos projections les plus récentes. Les estimations (qui ne figurent pas dans les comptes annuels certifiés) sont indiquées en italique. Pour l'ensemble des colonnes, les chiffres ont été établis sur la même base, de manière à permettre une comparaison directe d'une année sur l'autre <sauf cas particuliers prévus dans la note adjointe au tableau>.
	Données financières
	2011
	2012
	2013
	Moyenne 

	Chiffre d’affaires annuel, à l'exclusion du présent marché
	
	
	
	

	Trésorerie et équivalents de trésorerie en début d'exercice
	
	
	
	

	Flux net de trésorerie lié / (consacré) aux activités productives, aux opérations d'investissement et de financement à l'exclusion des futurs marchés
	
	
	
	

	Flux net de trésorerie lié / (consacré) aux futurs marchés, à l'exclusion du présent marché
	
	
	
	

	Trésorerie et équivalents de trésorerie en fin d'exercice [somme des trois lignes précédentes]
	
	
	
	



Le tableau suivant contient nos données personnelles, telles qu'elles apparaissent dans le formulaire de formulaire de soumission du consortium.
	Effectif moyen
	2011
	2012
	2013

	
	Total général
	Total pour les domaines en rapport avec le marché
	Total général
	Total pour les domaines en rapport avec le marché
	Total général
	Total pour les domaines en rapport avec le marché

	Personnel permanent
	
	
	
	
	
	

	Autre personnel
	
	
	
	
	
	



Formule de politesse
Nom et prénom: <…………………………………………………………………>

Dûment autorisé à signer cette offre au nom:
<……………………………………………………………………………………>

Lieu et date: <…………………………………………………………….……..…>

Sceau de la société / de la compagnie:




Cette offre comprend les annexes:
[Liste numérotée des annexes avec les titres]

	Pays dans lequel l'entité juridique est immatriculée 
2	Ajouter ou supprimer autant de lignes que nécessaire pour les membres du consortium. Prière de noter qu'un sous-traitant ne doit pas être considéré comme un membre du consortium aux fins de la présente procédure de passation de marchés. De ce fait les données du sous-traitant ne doivent en aucun cas figurer dans les données de capacité économique et financière et professionnelle. Dans le cas où cette offre serait soumise par une entité juridique individuelle, le nom de cette dernière devrait être indiqué sous la rubrique «Chef de file» (et les lignes suivantes seraient à supprimer en conséquence) 
3	Les personnes physiques doivent prouver leur capacité en conformité avec les critères de sélection et en utilisant les moyens appropriés
4	Si la présente offre est soumise par un consortium, les données du tableau ci-dessus doivent correspondre à la somme des données figurant dans les tableaux correspondants des déclarations fournies par les membres du consortium – voir point 7 du présent formulaire de soumission
5	Dernier exercice = dernier année comptable de l'entité
6	Les montants inscrits dans la colonne «Moyenne» correspondent à la moyenne mathématique des montants inscrits dans les trois colonnes précédentes de la même ligne.
7 	Valeur brute des avantages économiques (espèces, créances à recouvrer, autres actifs) générés par les activités normales d’exploitation de l'entreprise (telles que les ventes de biens, les ventes de services, les dividendes, etc.) au cours de l'exercice.
8 	La trésorerie et les équivalents de trésorerie comprennent les avoirs en caisse et les dépôts à vue, ainsi que les investissements dans des titres à court terme très liquides, immédiatement convertibles en espèces, pour un montant connu, et dont la valeur a très peu de chances de varier. Un investissement répond normalement à la définition d'équivalent de trésorerie, dès lors que son échéance est inférieure à trois mois à compter de sa date d'acquisition. Les prises de participation en sont normalement exclues, à moins qu'elles ne soient un équivalent de trésorerie en substance (ex : actions à dividende prioritaire acquises dans les trois mois précédant leur date d'échéance spécifiée). Les découverts bancaires remboursables sur demande et qui font partie intégrante de la gestion de trésorerie d'une entreprise sont également comptabilisés en tant qu'éléments de trésorerie et équivalents de trésorerie.
9 	Les activités d’exploitation sont les principales activités génératrices de revenus de l'entreprise, hormis les opérations d'investissement et de financement. Les flux de trésorerie d'exploitation comprennent donc les espèces reçues des consommateurs et celles versées aux fournisseurs et employés. Les activités d'investissement consistent en l'acquisition et la vente d'actifs à long terme non considérés comme des équivalents de trésorerie. Les activités de financement sont des activités modifiant le capital social et la structure des emprunts de l'entreprise. Les intérêts et les dividendes reçus et payés peuvent être classés en tant que flux de trésorerie d'exploitation, d'investissement ou de financement, dès lors que ce classement reste cohérent dans le temps. Les flux de trésorerie résultant de l'impôt sur le revenu sont normalement classés dans la catégorie des flux de trésorerie d'exploitation, à moins qu'ils ne soient assimilés à des opérations de financement ou d'investissement.
10	Si la présente offre est soumise par un consortium, les données du tableau ci-dessus doivent correspondre à la somme des données figurant dans les tableaux correspondants des déclarations fournies par les membres du consortium – voir point 7 du présent formulaire de soumission. 
11	Correspondant aux spécialisations pertinentes recensées au point 5 ci-dessous
12	Personnel employé directement par le soumissionnaire sous statut permanent (contrats à durée indéterminée)
13	Autre personnel qui n'est pas directement employé par le soumissionnaire sous statut permanent (contrats à durée déterminée)
14	Ajouter ou supprimer autant de lignes et/ou de colonnes que nécessaire. Dans le cas où cette offre serait soumise par une entité juridique individuelle, le nom de cette dernière devrait être indiqué sous la rubrique «Chef de file» (et les colonnes suivantes seraient à supprimer en conséquence)
15	En cas de contrats-cadre (sans valeur contractuelle), seulement les contrats correspondant aux taches mises en œuvre dans le cadre d'un tel contrat seront pris en considération
16	Montant effectivement payé, sans tenir compte de l'effet de l'inflation.
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